
ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ
ΕΚΔΙΔΕΤΔΙ ΔΙΣ ΤΟΪ* ΜΗΝΟΣ 

ΔΙΕΥΘΥΝΤΡΙΑ · ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ 

ΠΕΡΙΟΔΟΣ Β' Ε Τ Ο Σ  22 ' | ΑΘΗΝΑΙ 1-15 ΝΟΕΜΒΡΙΟΥ 1908 I ΑΡΙΘΜΟΣ 955

ΚΑΛΗ ΑΡΧΗ
< Ι Ρ ο ΓΤΝΑΙΚΕΙΟΝ ΖΗΤΗΜΑ ήρχισε νά προο- 

δεύ·/) εις τήν 'Ελλάδα, οχι ύπό τό πνεύμα 
τής πολιτικής ψήφου διά τάς γυναίκας, άλλά 
ύπό τό πολύ σπουδαιότεοον, τής ποοπαρασκευής 
διά μίαν /¡ν δράσεως, εργασίας και προόδου.

“Εως τώρα πλήν τής πρώτης και κατωτά- 
της εκπαιδεύσεως ή πολιτεία δεν άνεγνώριζε 
καμμίαν ανάγκην παροχής σπουδαιοτέρας μορ- 
φώσεως των κοριτσιων μας. Καί δ ι ’ αυτό μ.ό- 
νον δημοτικά σχολεία λειτουργούν εις ολον τό 
κράτος, ή δέ συμ.πλήρωσις τής μ.ορφώσεως ά- 
κόμη καί διδασκαλισσων έχει άνατεθή εις ι 
διωτικήν πρωτοβουλίαν.

Καί πρέπει νά άναγνωρίσωμέν δτι ή ιδιωτική 
αύτή πρωτοβουλία ήνθισε καί ή'κμασεν οΐκονο- 
μικως, τουλάχιστον, αν λάβωμεν ύ π ’ οψιν τό 
Άρσάκειον, τού οποίου ή περιουσία άνεοχεται 
εις εκατομμύρια καί τά  εισοδήματα είναι πλού
σια τόσον, ωστε μόνον δι ’ αρχιτεκτονικά καί 
κοσμ,ητικά καποίτζια νά δαπανωνται εκατον
τάδες χιλιάδων δραχμών.

Ά λλά  καί ούσιαστικως ή έκπαίδευσις των 
κοριτσιων βαδίζει παραπλεύρως μέ τήν των 
άγοριών, τήν οποίαν παρεχει τό κράτος, αφού 
τά  προγράμμ,ατα είναι κοινά καί τό ίδιον σχο
λαστικόν πνεύμα τής διδασκαλίας διέπει καί 
εκείνα καί αύτά.

Ή  μόνη διαφορά είναι δτι τά  αγόρια είμπο
ρούν νά σπουδάζουν δωρεάν εις τά  'Ελληνικά

σχολεία καί τά  διδασκαλεία καί τά  γυμνάσια, 
ενω τό Άρσάκειον απα ιτε ί υπέρογκα δίδακτρα 
διά νά αύξάνγι τά  κεφάλαια καί τόν πλούτοντου.

Διά τού τοόπου αυτού τίθετα ι ένας μεγά
λος φραγμός εις τήν συμ,πλήρωσιν τής γυνα ι
κείας εκπαιδεύσεως καί μία πίεσις φοβερά διά 
τον πτωχόκοσμον, ο όποιος θελει νά έκπαι- 
δεύσγ τά  παιδιά του καί αναγκάζεται νά τά  
στερή τροφής καί ενδυμάτων, διά νά πληρωνϊ] 
τήν πνευματικήν τροφήν των, διά τήν οποίαν 
τόσα γενναία κληροδοτήματα ώφειλαν νά δ ια 
τίθενται.

"Ολα αύτά τά  ολίγον έ'κτροπα καί πολυ ά- 
δικαιολόγητα καί διά τάς Κυβερνήσεις καί διά 
τάς ίδιωτικάς'Εταιρείας περνούν άπαρατήρητα. 
Αί γυναίκες εις τόν τόπον μ.ας είναι ακόμη 
πλάσματα, άπό τά  όποια οί άνδρες δεν ζητούν 
περισσότερον άπό ωραιότητα, ήθικην, πλούσιας 
προίκας, οίκονομ,ίαν καί ύπακοην.

Καί τά  προσόντα αύτά φαίνεται οτι εύρι- 
σκονται καί μέ τήν ήμιμάθειαν, ή καί με την 
κατωτάτην μόνον έκπαίδευσιν, διότι αί Κυβερ
νήσεις παλαια ί καί νέαι, τής ρουτίνας καί προο- 
δευτικαί, ποτέ δέν ήσχοληθησαν με τό ζήτημα 
αύτό.

Τελευταίως μόνον μ.έ τόν κ. Στάην υπουρ
γόν, ή'ρχισε νά γ ίνετα ι κάποιος λόγος εις τάς 
έφημ,εοίδας διά τήν έκπαίδευσιν των κοριτσιων 
μας. Έλέχθη δτι τό Άρσάκειον θά παύσ·/] νά 
έ'χγ) τό μονοπώλειον τής μορφώσεως διδασκα- 
λισσών, δτι ή Κυβέρνησις θά Εδρύσ·/) ίδιον διδα



σκαλεϊον, *αί τελευταίως ότι μεταξύ κληροδο
τημάτων αδιαθέτων θά διατεθώσι μερικά διά 
την αποστολήν μ.εοικών κοριτσιών εις την Ευ
ρώπην πρδς συμπλήρωσιν των σπουδών των.

Αι ειδήσεις αύταί ενέχουν μεγάλην σποι^- 
δαιοτητα και δίδουν ελπίδας ότι δέν θά είναι 
τα  μ,ονα μ,ετρα, εις τά  όποια θά περιορισθνί η 
Ελληνικη Κυβερνησις. Τδ ζήτημα των προγραμ

μάτων των Παρθεναγωγείων μας είναι ανάγκη 
νά την άπασχολήσγ σοβαρότερα και εάν πράγ
ματι σκέπτεται νά δώσγ πρακτικωτέραν διεύ- 
θυνσιν εις την εκπαίδευσή των κοριτσιών μας 
νά απλοποίησή οσον τδ δυνατδν τά  παοαφορ- 
τωμενα προγράμ,ματα και τής πρώτης καί 
της αμέσως άνωτέοας έκπαιδεύσεως.

’Ήδη τδ OTt στέλλονται μαθήτριαι διά τά 
επαγγελματικά καί τεχνικά είναι ενα μεγάλο 
δείγμα σοβαοάς μ,ελέτης του ζητήματος. Διότι 
θά ήτο άδικον νά μην έχωμεν δίδασκαλίσσας 
τεχνικών μαθημάτων, τώρα ποϋ εις την Ε λ 
λάδα ολην φαίνεται οτι έστράφη τδ πνεύμα 
τών πλουσίων πρδς την διεύθυνσιν τής δημιουρ
γίας καλών οικοκυρών και καλών βιοτεχνι- 
τριών καί δπου τά  οίκοκυρικά καί επαγγελ
ματικά σχολεία πολλαπλασιάζονται άπδ ημέ
ρας εις ημέραν καί εις τάς επαρχίας καί εις τδ 
εξωτερικόν.

Ή  έδ ώ Έ παγγελματική  καίΟίκοκυρικήΣχολή 
της Ενωσεως τών Έλληνίδων, ή πρώτη που 
ΐδρυθη εις την Ε λλάδα καί λειτουργεί πρδ 
δεκαετίας, κατωρθωσε τδ θαΰμα νά μοοφιόσγ 
αύτη καί προσωπικδν διά την τελείαν λειτουρ
γίαν της. ’Αλλά αύτη δέν αρκεί μέ δσας καί 
άν μορφώνν) καί άν τελειοποιώ σήμερον.

Σήμερον ό άριθμδς τών έπαγγελματριών 
πρεπει νά γ ινγ  μεγαλείτερος καί τών διδασκα- 
λισσών ακόμη, διότι αύταί πρέπει νά σκορπι- 
σθοϋν εις τά  Δημοτικά σχολεία τών πόλεων καί 
τών μικρότερων σχολείων, διά νά προετοιμά
ζουν τά  παιδιά, τά  όποια θά έκπαιδεύωνται 
αργότερα εις τά  ειδικά τεχνικά σχολεία.

Ο κ. Στάης, ό όποιος άνεδείχθη ύς τώρα ό
/ \ 1 '  ̂ "«-V» -,ειοικωτερος και ευφυέστερος των 1 πουργων τνίς 

Παιδείας,άς θέσγ γερά θεμέλια εις την μεταρ- 
ρύθμ ισιν αύτήν. Είναι ό καταλληλότερος άπδ 
δλους καί πρέπει νά έ'χη την εύγενή φιλοδοξίαν 
να άφησγ τέλος πάντων κάτι τ ι όπίσο) του,τδ 
όποιον θά είναι έξ ίσου μεγάλο καί σημαντικόν, 
ώς κάθε πολιτικόν καί διπλωματικόν κατόο- 
θωμα. Διότι άν θεμελιώσ·/) την έκπαίδευσιν 
τής γυναικδς επάνω εις δυνατούς ογκολίθους, 
αναδημιουργεί αύτήν την οικογένειαν. Καί ή 
οικογένεια παντού καί πάντοτε υπήρξε τδ κρά
τος εις μικρόν. Κ. Παρίν
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ΕΓΦΡΟΣΓΝΗ Α .  Β Α Λ ΙΑ Ν Ο Γ
ΕΙΔ11ΣΙΣ του θανάτου της ήλθεν άπδ τδ 
Παρίσι, χωρίς νά κάμγι τδν θόρυβον, τδν 

όποιον κάμνουν συνήθως οί θάνατοι ανθρώπων, 
που μ,οιράζουν είκοσι η τριάντα χιλιάδας.δραχ- 
μάς εις ισάριθμα φιλανθρωπικά καταστήματα.

Ή  Εύφροσύνη Βαλιάνου δέν υπήρξε φιλάν
θρωπος αύτοΰ του είδους, άλλ ’ ού'τε έπερίμενε 
νά αίσθανθή τδν θάνατον πρδ της θύρας της 
διά νά καλέσν) τδν συμβολαιογοάφον της καί 
μοιράσϊ] τά  μνημόσυνά της εις την επίσημον 
φιλανθρωπίαν.

Ή το  άπδ τάς όλίγας γυναίκας ποϋ εννοούσε 
τά  καθήκοντα τών πλουσίων πρδς την άνθρω- 
πότητα πολύ διαφορετικά, άπδ δσον την εν
νοούν οί άλλοι.

Κόρη τοΰ άρχοντικοϋ οίκου Μελά, φαίνεται 
δτι είχε πολλήν ψυχικήν καί πνευματικήν συγ
γένειαν μέ τδν άδελφόν της Λέοντα Μελάν, 
τδν συγγραφέα του αιωνίου Γεροστάθη, του 
νέου καί ακμαίου παιδαγωγικού αύτοϋ καί άγα- 
πημένου μας βιβλίου. ’Εκείνος έζησεν, έ'γραψε 
καί είργάσθη διά νά θεμελιώσ·/] τήν άνατροφήν 
τών Έλληνοπαίδων εις τά  στερεά θεμέλια 
της άγάπης καί της άρετής ύπδ τάς πολυπλη
θείς αύτών εκδηλώσεις.

Ή  Εύφροσύνη Βαλιάνου έσκέφθη οτι συνε- 
πληρωνε τδ έργον του άδελφου της θεμελιοϋσα 
την θρησκευτικήν μόρφωσιν τών Ελλήνων, διά 
της άςιοπρεποϋς μορφώσεως τών ιερέων. Καί 
δι αυτο άνοιξε γενναιότατον βαλάντιον καί 
εόαπανησεν, υποθέτω, περί τδ έκατομμύριον 
διά νά οίκοδομησ·») τήν άοχιερατικήν σχολήν,
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τήν οποίαν έδώρησεν εις τδ κράτος, νέα άκόμη 
τότε εις τήν άκμήν τής ζωής.

Ό  Μητροπολίτης Γερμανός, ένας ιεράρχης 
άπδ τούς όλίγους οί όποιοι ¿διοίκησαν τήν Ε λ 
ληνικήν εκκλησίαν,ύπήρξεν ό βοηθός καί συνερ
γάτης της εις τδ μέγα αύτό καί ώραΐον έργον. 
Έάν εκείνος έζη ή ιερατική σχολή δέν θά 
έμενε μόνον ώραίον καί μεγαλοπρεπές κτιριον, 
στεγάζον κάθε λίγο τούς πρόσφυγας, άλλά θά 
έγίνετο ό θρησκευτικός στρατών, εις τδν όποιον 
οί άστεγοι καί άμ-αθείς συνήθως ιερείς μας θά 
εμάνθαναντά πρδς τδν Θεόν, πρδς τήν κοινω
νίαν καί πρδς τδν έαυτόν των καθήκοντά των. 
Ή  εκκλησία τότε θά ανακτούσε τδ γόητρόν 
της, τδ όποιον ή πολιτεία κατέστρεψεν, ¿τα 
πείνωσε καί ¿ξηυτέλισε διά τής συναλλαγής 
καί ή εύσέβεια, τδ αίσθημα αύτδ τής άγάπης 
καί τής έλπίδος δέν θά έξέλιπεν έντελώς, οπως 
κατήντησε νά έκλείψϊ) σήμερον.

Ά λ λ ’ ό Μητροπολίτης Γερμανός δυστυχώς 
άπίθανεν,δταν δέν έπρεπεν, οπως συνήθως άπο- 
θνήσκουν οίόλίγοι άξιοι καί μεγαλοφυείς άνθρωποι 
εις τδν τόπον αύτόν. Καί τδ δ'νειρον τής Εύ- 
φροσύνης Βαλιάνου έμεινε μόνον ώραΐον δ'νειρον 
καί μεγάλη χρηματική θυσία, διατεθείσα ά - 
σκόπως, πράγμα τδ όποιον, ύποθετω, θά την 
¿πίκρανε δ ι ’ ολην της τήν ζωήν.

Καλή χριστιανή είχεν όνειροπωλησν) τούς 
αντιπροσώπους τού θεοϋ άξιους τής τιμής αύ- 
τής καί άξιους νά διευθύνουν τήν άνθρωπότητα 
εις τδν δρόμον τής άληθείας καί τής άγάπης. 
Καί ά ν τ ’ αύτοϋ έγήρασεν εις ένα θρησκευτικόν 
περιβάλλον, τδ όποιον καταρρέει όλονέν μέ ιε
ρείς άξέστους, χυδαίους, άμαθεΐς, ρυπαρούς συ
χνά καί κατά τδ σώμα καί κατά τήν ψυχήν.

ΙΙεριωρίσθη λοιπόν μέ τήν άπογοήτευσιν εις 
τήν ψυχήν εις τδ νά σκορπιζ·/) έλεημοσύνας γεν
ναίας άθοούβως καί σίωπηλώς, χωρίς νά άναμι- 
χθή διόλου πλέον εις τήν έπίσημον φιλανθρω
πίαν καί χωρίς ούδέποτε νά γίνετα ι γνωστή μια 
οϊαδήποτε πράξις τις.

Τδ "Ασυλον τών ’Ανιάτων, μεταξύ άλλων, 
τοΰ οποίου πρόεδρος είναι ή κόρη της, κ. Ε - 
λένη Νεγρεπόντη. είχε τακτικήν κ α τ ’ έτος 
δωρεάν της άπδ 3 χ ιλ . δραχμ,άς, χωρίς ποτε 
τδ τοιοΰτο νά έγινε γνωστόν έξω άπδ τδ συμ- 
βούλιόν μας.

Εύεργετικωτάτη ώς μητέρα καί μάμμη 
υπήρξε διά τήν πατριαρχικήν οίκογένειάν της, 
μεταδόσασα δλας τάς άρετάς καί τά  χαρί
σματα τής ψυχής της εις τάς θυγατέρας καί 
τούς υιούς της, μέλη διακεκριμένα τής κοι
νωνίας μας καί τιμώντα παντοΰ τδ Ελληνικόν 
όνομα.

Τδ όνομα τοϋτο είναι συνδεδεμένον στενώς 
εις τήν Ε λλάδα καί μέ τήν έπίσημον παρά- 
στασιν τών Ε λληνικών γραμμάτων. "Ενας 
μαρμάρινος κολοσσός μέ. ύπερηφάνους κιονο- 
στοιχίας στολίζει τήν πόλιν τών ’Αθηνών καί 
στεγάζει καθ’ ημέραν εκατοντάδας φοιτητών 
καί άνθρώπων τών γραμμάτων άξιοπρεπώς καί 
έπισήμως. Ή  ’Εθνική βιβλιοθήκη είναι "δρυμα 
τών τριών άδελφών Βαλλιάνων, άν καί μόνον 
τοΰ συνεισφεροντος τά  περισσότερα χρήματα 
ίστατα ι εις τά  πρόθυρα ό άνδριάς. Νομίζω δτι 
ή ψυχή ή έμπνεύσασα εις τδν σύζυγον καί τούς 
δύο άδελφούς τήν διάθεσιν τής δωρεάς των 
διά τήν ’Εθνικήν βιβλιοθήκην θά ήτο συγγενής 
μέ τήν ψυχήν τοΰ Λέοντος Μελά.

Μίαν μεγάλην άκόμη άρετήν τής Εύφροσυνης 
Βαλιάνου άφήκα τελευτα ίκν, άν καί είναι άπδ 
τάς πλέον σημαντικάς.Μεταξύ τών ώραίωνΈ λ
ληνίδων τής έποχής της ύπήρξεν ώραιοτάτη. 
Τύπος τέλειος Ε λληνικής καλλονής,θαυμασιως 
ώραία καί έκφραστική καί γλυκειά, άπδ έκει- 
νας ποϋ ένέπνευσαν καί έμπνέουν τούς μεγαλει- 
τέρους τοΰ κόσμου καλλιτέχνας.

Μία είκών της, δταν ήτο νέα, εις έλαιο- 
γραφίαν, εύρίσκεται εις μίαν αίθουσαν τής κ. 
Ελένης Νεγρεπόντη. ΎπΫρξεν ή ώραιοτέρα 
μέσα εις τήν ώρκίαν οικογένειαν τών Μελά καί 
ήτο ή νεωτέρα τών άδελφών, νεωτέρα άκόμη 
καί τοΰ έξ άδελφής άνεψιοΰ της Δημητριου Βι- 
κέλα, δστις εις τήν ποικίλην φιλανθρωπικήν 
καί προοδευτικήν δράσιν του τήν Εύφροσύνην 
Βκλιάνου είχε πάντοτε γενναιότατον χορηγόν 
καί άντιλήπτορα.

Κ. Παροέν

ΑΠΟ Τ Ο  Τ Α Ξ Ε ΙΔ Ι ΜΟΥ
» Ά Ν  ΣΥΝΕΒΑ1ΝΕ νά διαβάσγ ποτέ κανείς 
(δ*-#* Αιγυπτιολόγος τάς έδώ καί έκεΐ ριμμέ- 
νας έντυπώσεις μου τοΰ ταξειδίου αύτοΰ, θά 
κατελαμβάνετο άπδ ίεράν άγανάκτησιν. Διότι 
τόσον άνακατωμένα γράφονται τά  περί τοΰ άρ- 
χαίου Αιγυπτιακού πολιτισμού καί τόσον άσε- 
βώς ένίοτε συγκρίνονται μέ τδν ’Αραβικόν καί 
τήν σημερινήν έν γένει ζωήν τής χώρας.

Δυστυχώς ό τρόπος μου τής άντιλήψεως 
είναι πάντοτε αύτός. "Οσον καί άν βλέπω καί 
άν θαυμάζω τδν Παρθενώνα, τδ μάτι μου δμ.ως 
εύχαριστεΐται καί ικανοποιείται πολυ,δταν άπδ 
τδ μπαλκόνι μου βλέπω, είτε ύπδ τήν δόξαν 
τοΰ μεσουρανοΰντος ήλίου, είτε τήν νύκτα με 
τήν σελήνην τάς ώραίας κιονοστοιχιας τοΰ 
Πανεπιστημίου καί τής ’Ακαδημίας. Ό  Κεδί-
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ΤΟ Α Γ Α Λ Μ Α  ΡΑΜΣΗ TOT Β' ΕΝ Σ Α Κ Κ Α Ρ Α

βης τής Αίγύπτου καί ό διοικητής τής ’Αλε
ξάνδρειάς μέ όλα τά  κόκκινα φεσάκια των καί 
τήν ’Αραβικήν προέλευσίν των ριέ ενδιαφέρουν 
σήμερον πολύ περισσότερον άπδ ένα οϊον δή
ποτε Φαραώ τής Αίγύπτου, έστω καί τδν Ραμ- 
σήν τον Β '. τδν μέγαν αύτδν Ναπολέοντα τής 
χώρας του Νείλου.

"Οταν έξαφνα έτριγύρισα τδ άτελείωτον 
αύτδ νεκροταφεϊον τ ώ ν ’Αράβων,τδ οποίον ομοιά
ζει πόλιν ολόκληρον καί έ'βλεπα τούς νέους τά 
φους των Κεδιβών καί των πριγκήπων έν γένει 
τής Αίγύπτου, δεν είμποροΰσα παρά νά ευρί
σκω τούτους πολύ περισσότερον λογικώς έννο- 
οΰντας τδν θάνατον άπδ τούς μεγάλους προκα- 
τόχους των ριέ τάς ριεγάλας πυραριίδας.

Μικραί έκκλνισίαι, καλλιτεχνικα ί, ρυθριοΰ 
’Αραβικού, στολισμέναι μ.έ ωραία ριάοριαρα καί 
μέ πολύτιμα χαλιά τής Μέκκας, εις τά  όποια 
με χρυσά γράμματα αναγράφονται ωραία ρητά 
του Κορανίου, τάφοι μέσα, άπλούστατοι άπδ 
μάρμαρον μέ τδ όνομα του ενδόξου νεκρού, ω
ραίοι κήποι μέ θαυμάσια φυτά καί άνθη, κάτι 
τέλος καθαρδν, ζωηρόν, που δέν προκαλεί ούτε 
φρίκην, ού'τε αηδίαν.

Τά αγάλματα  καί αί εικόνες άπηγορευμέναι. 
Οί άξιοι δμως νά μείνουν εις την ένθύμησιν 
των μεταγενεστέρων, μένουν μέ την δρασίν των 
καί τά  έπιτελεσθέντα έ'ργα των. Οί Αιγύπτιοι 
φοβούνται νά μη λησμονηθή ή μ,ορφή των, νά

μη τύχη καί χαθή ό τύπος τω ν, εις την καλ
λονήν του οποίου φαίνεται ότι είχαν μεγάλην 
ύπόληψιν.

Καί ό ι ’ αύτδ ύ Ραμ.σής ό Β '. ό μέγας με
ταξύ των μεγάλων, μας φαίνεται σήμερον,δπου 
άνευρέθη ή μούμια του,ενας ρεκλαμαδόοος πρώ
της τάζεως. Εις τδ άγαλμά του άπδ κόκκι- 
νον γρανίτην παρισταται μεγαλοπρεπής καί κο- 
λοσσαίος καθήμενος πρδ του ναοΟ του Λουκσδρ, 
κάτι εντελώς ύπερφυσικδν καί ύπεράνθρωπον, 
με ωραιότητα άρρενωπήν καί ύπερήφανον, μέσα 
εις τάς φαραωνικάς στολά; του.

Εις τδ άγαλμα του Σακαοα δπου παοίστα- 
τα ι κατάκοιτος είναι όλιγώτερον κολοσσαΐος, 
άλλ ’ δπως δήποτε φυσιογνωμία άνδρική έπι- 
βάλλουσα. Ή  μούμια του δμως, δηλαδή αύτδ 
τδ φυσικδν πρόσωπόν του,παρουσιάζει ενα άσχη- 
μ.άνθρωπον, μέ κάτι εντελώς ζωώδες εις τήν 
μορφήν, μέ μετωπον πιθήκου, μέ ματάκια μ.ι- 
κοά καί μ.ε ένα στόμα άπεραντον.

Τά κατορθωματά του είναι εις τήν πραγμα
τικότητα άναλόγως μέ τήν μορφήν τών άγαλ- 
μάτων του ρεκλαμαρισμ,ένα. ΤΗτο κατακτητής 
του κόσμου. ’Αλλά τότε ό κόσμος, φαίνεται,δ ιά 
τήν άντίληψιν τών Α ιγυπτίων δέν έφθανε μα- 
κρυτερα άπδ μερικά χωριά τής Ναζαρέτ. Καί 
εις τά  περιξ εκεί είχεν εκστρατεύσει ό μ.έγας 
στρατηλάτης, χωρίς άλλως νά καθυποτάξη καί 
τους λαούς αυτούς, μέ τούς οποίους ήναγκάσθη

389

νά συνθηκολόγηση επί τέλους καί νά μεταβά- 
λη εις συμ.μάχους τούς εχθρούς, εναντίον τών 
οποίων είχεν εκστρατεύσει. Καί δμως διά τού; 
Αιγυπτίους ό Ραμσής ό Β' ειχε κατασυντρίψει 
τούς εχθρούς, τούς οποίου; έθέριζεν ύπδ τδ άρ
μα του, δπως θερίζη ό γεωργδς τούς δ'ημητρια- 
κούς καρπούς κατά τδ θέρος. Τά άνάγλυφα καί 
αί άναθηματικαί στήλαι είναι γεμαται άπδ 
τήν άφήγησιν τών ηρωικών κατορθωμ.άτων 
του Μεγάλου βασιλέως. Καί δέν ήσαν μόνον αί 
ίερογλυφικαί έπιγραφαί, ά λ λ ’ αυτά τά  κατορ
θώματα είκονίζοντο άνάγλυφα εντελώς, άπα- 
ράλλακτα δπως οί ίδικοί μας μεγάλοι γλύπτα ι 
έσκάλιζαν εις τάς άπδ μάρμαρον μετώπας τών 
ναών των τάς γιγαντομαχίας των τής μυθικής 
εποχής.

Φυσικά καί άπδ τούς Αιγυπτίους δέν έλει- 
ψκν αί μυθικαί παραδόσεις, αί όποιαι, άπαρά- 
λακτα  δπως καί αί ίδικαί μας, όμιλοϋν περί 
τών ως ημιθέων καταγομένων κ α τ ’ εύθείχν 
γρκμμ,ήν άπδ τού; θεούς των.

ΙΙολύ συχνά μάλιστα γ ίνετα ι σύγχυσις εις 
τά  άνάγλυφα μεταξύ Θεού καί βασιλέως, τό 
σον οί Φαραώ παριστάνοντο ύπδ τδ αύτδ σχή
μα τής μορφής, μέ τά  ίδια συμβολικά σκήπ
τρα καί στεφάνους, ύπδ τήν ιδίαν εξωτερικήν 
παράστασιν.

Φυσικά εις τούς άπογόνους τών θεών άνήκεν 
ή τιμή νά συνενοοϋνται μαζή των καί δ ι’ αύτδ 
οίΦχραώ καί οί υιοί καί άδελφοί των εδικαιούν
το νά είναι καί οί εκκλησιαστικοί άρχηγοί τής 
εκκλησίας. Εις τδν Φαραώ μάλιστα άνήκεν 
αύτοδικαίως πάντοτε τδ άνώτατον άξίωμα καί 
μόνος αύτδς είσήρχετο εις τά  άδυτα του θυσια
στηρίου, τδ όποιον ήτο πάντοτε σφραγισμ-ενον 
μέ τάς σφραγίδας του. Κανείς άλλος δέν είχε 
τδ δικαίωμα νά άφαιρέση τάς σφραγίδας αύτάς 
καί κανείς άλλος δέν όηδύνατο νά ζητηση τούς 
χρησμούς άπδ τού; θεούς, τούς οποίους δικχιώ- 
ματι συγγενείας ώνόμαζαν πατέρας των.

’Επειδή δμως ύπετίθετο δτι οί Φχραώ εί
χαν πολλάς άσχολίας, δ ι ’ αύτδ μόνον εις τάς 
έπισημοτέρας έορτάς μετέβαιναν εις τούς ναούς. 
Δ ι’ αύτδ ό δευτερότοκος υίδς ήτο πάντοτε ό 
μέγας ίερεύς του ΙΙτά εις τήν Μέμφιδα, ενώ ή 
βασίλισσα καί αί πριγκήπισσαι άπετέλουν τδν 
μ.ουσικδν χορόν, κροτοΰσαι τά  τύμπανα καί τά  
σίστρα καί τά  κύμβαλα καί ψαλλουσαι δλας 
τ ά ; μονωδίας, τάς οποίας έπανελάμ-βανον έν 
χορώ δλαι αί θυγατέρες τών μεγιστάνων.

Κ. ΠλΡΡΕΝ

ΕΙΑΟΛΟΑΑΤΡΙΚΑ ΟΝΕΙΡΑ
ΛΕΠΙΉ, ύψηλή, μέ κάτι εις τάς κινήσεις ώς 

λεπτοφυούς δενδρυλίου, τδ οποίον ό πρώτος 
δυνατός άνεμο; θά ρίψη κάτω , ¿μεγάλωνε εις 

τδ επί τής όδοΰ Κηφισιάς μ-έγαρον τού Στεφά
νου Ψύχα ή μικρότερα τών θυγατέρων του 
Κατίνα.

*0 πατέρας της ήτον άνθρωπος έκκεντοικός. 
Καί τά  παιδιά του άνετράφησαν μέσα εις μίαν 
άτμοσφαίραν εντελώς διαφορετικήν εκείνης, εις 
τήν όποιαν άνχτρεφονται συνήθως τά  κορίτσια 
τής ταξεώς των. ’Ολίγος Άμερικανισμδς εις 
τάς ιδέας, πολύς 'Ελληνισμός κλασικός εις τάς 
άρχάς των. ’Αλλά κλασικός καί όχι διόλου δα
σκαλικές. Δηλαδή άπδ τήν άρχαιότητα άνέ- 
πνευσαν βλην τήν ωραιότητα καί τήν ποίησιν 
καί έποτίσθησαν μέ τήν λατρείαν τής αρμονι
κής καί πλαστικής δημιουργικότητος τού π α 
ρελθόντος. Τίποτε άπδ μούχλαν τάφων καί άπδ 
άνατομ-ίας συντακτικάς καί άπδ νοσηράς εγ
χειρήσεις άρχαίων έργων.

Εις τδν πόλεμον τού 97 τά  κορίτσια Ψύχα 
έσπευσαν άπδ τάς πρωτας εις τά  νοσηλευτικά 
μαθήμ.ατα τής Ένωσεως καί πρώται μέ τής 
άσπρες των ποδιές καί μ.έ τά  σήματα τού ε
ρυθρού Σταυρού έφυγαν διά τδν Βώλον, δπου 
εΐργάσθησαν έκεΐ εις τδ Χειρουργεϊον μας μέ
χρι τής καταλήψεως τού Βώλου ύπδ τού Έ - 
τέμ .

’Έ πειτα  ό θάνατος τάς άφήκεν όρφανάς άπδ 
πατέρα, τδ μέγαρόν των χρεωμένον έπωλήθη 
εις τδν ΓΙρίγκηπα Νικόλαον καί ή Κατίνα Ψύχα 
έζήτησε τάς ημέρας τού πένθους της παρηγο
ριάν εις τήν εργασίαν. Ή  ’Αγγλική καί ή Γ α λ 
λική γλώσσα ήσαν δ ι ’ αύτήν δ,τι καί ή μ,η- 
τρική. Καί επειδή εις τήν Έλλ.άδα ή εργασία 
τού πνεύματος είναι έξηυτελισμένη— διότι οί 
"Ελληνες καί αί Έ λληνίδες διαβάζουν πολύ 
ολίγον καί όλιγώτερον πληρόνουν—ή Κατίνα 
Ψύχα έγραψε πρώτα εις ’Αγγλικά ΙΙεριοδικά.

"Επειτα έφυγεν εντελώς άπδ τάς ’Αθήνας 
καί άποκκτεστάθη εις τδ Παρίσι. Έ κεϊ ήρχισε 
νά γράφη διάΓαλλικά Περιοδικά καί ή Revue 
Bleue, τδ φιλολογικώτερον Περιοδικόν τής 
Γαλλίας τήν έκαμε τακτικήν συνεργάτιδά της. 
Μεταξύ άλλων εις τήν Revue Bleue έδημο- 
σιεύθησαν καί τά  Ε ίδω λολατρ ικα  δνε ιρα(Rêves 
Païens). ’Αλλά τδ παιδί αύτδ πού έπλασεν 
ώραία όνειρα, δλα εμπνευσμένα άπδ τήν άρχαιό
τη τα , έζησε καί αύτή τήν ζωήν ένδς ώραίου 
ονείρου. Νεωτάτη μ.όλίς είκοσι £ς ετών άπέ - 
θανεν εις τδ Παρίσι καί άκριβώς τώρα μ.έ τήν 
δημ,οσίευσιν εις ώραϊον τόμον τών Ε ίδωλολα-
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τρ ιχών  'Ονείρων  τηξ γίνεται το ποιητικόν μνη 
μόσυνον, το οποίον ήρμοζεν εις τήν καλλιτε
χνικήν ψυχήν τ·/)ς.

’Από τά  είδωλολατρικά της όνειρα θά άρχί- 
σωμεν νά δημοσιεύω ¡λεν άπό σήμερον εις μετά- 
φρασιν, αν »κ ι διά νά έννοηθή δλον τό »ά λ 
λος των πρέπει νά άναγνωσθούν εις τά πρωτό
τυπον. Κ. ΠΑΡΡΕΝ

0 ΘΑΝΑΤΟΣ ΤΗΣ ΠΥΘΙΑΣ
(R êves Paiens. Κ. Ψύχα)

Ή  'Ελλάς είχε γηράσει. 'Ως άλουργίς άπό 
βύσσον πολύ βαρειά η δόξα έγλυστροΰσεν άπό 
τους ώμους της. Εννέα ’Αθηναίοι πολ ΐτα ι, έ- 
»λε»το ί μ,εταξύ των καλλιτέρων καί των πλου- 
σιωτέρων ήλθαν είς τούς Δελφούς νά ¿ρωτή
σουν τά μαντείαν.

«Φίλιππος ό Μακετών πλησιάζει, έ'λεγαν. 
Πρέπει νά βαδίσωμεν εναντίον του ; Οΐ θεοί 
μας εγκαταλείπουν ; Μήπως τούς ¿προσβάλα- 
μεν ; Τί ζητούν άπά η μ άς;»

Ό  λαός των Δελφών συνωστίζετο πέριξ του 
ναοΰ καί έβλεπε μέ περιέργειαν τούς απεσταλ
μένους τ·/3ς μεγάλης πόλεως, ένδεδυμένους με- 
γαλοπρεπώς. Οί Αθηναίοι ¿περιπατούσαν βρα

δέως καί συνεζήτουν μέ σοβαρότητα. ΤΗσαν 
μελαγχολικοί. Ήσθάνοντο οτι η πατρίς των 
θά ή τον έντάς ολίγου εκθρονισμένη βασίλισσα. 
Ό  ’Απόλλων θά ηύδόκει άρά γε νά τούς δώστ) 
συμβουλήν σωτηρίας 5 Γα σοφα και πολύπλοκα 
εξάμετρα, τά  όποια θά συνέτασσαν οί διερμη
νείς του χρησμού θά άπεκάλυπτον τά μυστι
κόν των δυστυχιών τών ’Αθηνών·

Οί απεσταλμένοι είξεύρουν δτί την στιγμήν 
αυτήν είς τά  άδυτα του φοβερού τεμένους,δπου 
ϊστατα ι ό τρίπους,σκεπασμένος μέ δέρμα όφεως, 
αί φλόγες λάμπουν μεταξύ τών μαρμάρινων 
βαθμιδών καί ό καπνάς τών αρωμάτων περι- 
λούει την Πυθίαν. Οί ιερείς, αυστηροί, στεφα
νωμένοι μέ δάφνας την περικυκλόνουν. ’Εάν 
σιωπ^, την απειλούν καί την κτυποϋν. ’Αμέ
σως θά όμίλησνι.

Λαμπρός ήλιος έφώτιζε τάν ναόν καί τά  ευ
γενικά αγάλματα, τά  συνηομοσμένα είς την 
μετόπην.’Έξαφνα μ.εταξύ τών χρυσών δοχείων, 
τά  οποία κοσμούν τά κατώφλιον έπιφαίνεται ή 
προφήτις. 'Αρπάζει ένα κλάδον δάφνης άπά τά 
άγιασμ,ένόν ύδωρ καί όρμ.ά έξω. Κατάπληκτοι 
οί ’Αθηναίοι τήν παρακολουθούν. Έσταρ.άτησε 
πλησίον των. ’Ενώ έτρεχε καί ¿χειρονομούσε 
καί έφώναζεν,οί ιερείς την παρηκολούθουν.Χωρίς 
νά στοέψν) ποάς τά  όπίσω, έξε ΐω νησε : "Ο ! 
απεσταλμένοι τών ’Αθηνών, ω λαέ, ακούσατε ! 
διότι έφθασεν ή ώρα. "Ο,τι μου άπεκαλυφθη, 
δ,τι μ,υστηριώδει; φωναί ψιθυρίζουν άπά πολλοΰ 
είς τά  ώτα μου, οί ιερείς αύτοί δεν τολμούν 
νά σάς τά είποΰν. Τά λόγια πού θά σάς ειπω 
θά συντρίψουν τά πλαίσιον τών έξαμέτρων των, 
θά κατασυ/τρίψουν αυτούς τούς ίδιους. Δέν φο
βούμαι πλέον ούτε τάς άπειλάς, ούτε τά κτυ- 
πήματά των. Είμαι ίσχυροτέρα άπά αύτους.Μή 
μέ έγγίσουν, διότι θά πέσουν κεραυνόπληκτοι !

« 'Υπήρξα τά παίγνιον μυστηριωδών δυνά
μεων, ή αιχμάλωτος τού βωμού. Ελευθερό- 
νομαι τέλος καί έρχομαι πράς ύμάς.»

«Ε ίμαι μεθυσμένη άπά θυμιάματα καί προσ- 
ευχάς. Είμαι παρθένο:, είμαι τρελλη, είμαι 
ιερά».

Ώς ίκέτνς έτεινε τούς γυμ.νούς της βραχίο
νας. Τά κίνρινόν της φόρεμα έλαμπεν είς τάν 
ήλιον.Τά μαραμμένον πρόσωπόν της η το κ α τα - 
πληκτώς ώραίον. Τά στακτιά μαλλιά της ¿κυ
μάτιζαν, καί άπά τά στόμα της έβγαιναν τρο- 
μεραί κραυγαί, Τά πλήθος τρομ-αγμένον άπε- 
μακρύνετο. Οί ιερείς τρεμοντες δέν ¿τολμούσαν 
νά την ¿ρωτήσουν πλέον.

«Οί ιερείς θά ψευσθοΰν, οπως ψεύδοινται πάν
τοτε». Μη παρακαλείτε πλέον, μην ικετεύετε, 
μην ¿ρωτάτε τού; θεούς. Είναι καί αύτοί τόσον

κουρασμένοι καί ταπεινωμένοι όσον σείς.
«Θά άποθάνουν οί θεοί σας οί έλαφοοί καί 

σκληροί καί γόητες ! Θά άποθάνουν ώ ; ¿κείνοι 
πού είχαν έλθει πρά αυτών, δπω; ¿κείνοι πού 
θά έλθουν μετ ’ αύτούς. . . .

«Οί θεοί τής Ελλάδος έγειναν τύραννοι.Αί 
δ ιαταγα ίτω ν είναι άδικοι.Τιμωρούν άπά πεϊσμ-α 
καί χωρίς οίκτον. Ό  Ζεΰς, η "Ηρα, η ’Αφρο
δίτη, ή Άθηνά καί ό ’Απόλλων ακόμη δλοι 
είναι έγκληματία ι.

«'Υπήρξαν οί άρχιτέκτονες, οί τραγουδισταί, 
οί ποιηταί. ’Έγειναν δεσμοφύλακες καί βασα
νιστικοί. ’Απαγορεύουν τήν Σκέψιν. Παντού 
είς τάς πηγάς τών ποταμών, είς τά  βάθη τών 
δασών, είς τούς κόλπου; τής γης, μεταξύ τών 
άστρων, ένας άπά αύτού; έμφανίζεται λαμπρός 
καί άπειλητικά; καί λέγει : /ίεν  &α π ροχω ρή  - 
αϊ]ςτ> ΙΙρεπει νά άποθάνουν.

«Βλέπω τά μέλλον  ”Ω σύ, τάν οποίον
λατρεύουν έάώ καί είς τάν όποιον ή'μην άφιε- 
ρωμενη, θεε τού φωτός καί τής λύρας, ώ έν
δοξε ’Απόλλων, έκεί πού ¿βασίλευες, έγεινε 
τωρα άπόλυτος σιγή Είς τά σκοτεινόν καί μυ
στηριώδες σπήλαιον, ή ιερά Παρθένος, ή με
γάλη Σίβυλλα τής Κύμη; μένει άφωνος.

«Καί έγώ, φεϋ ! καί έγώ ;
«Είς μάτην άλυσσίδες άπά διαμ,άντια κρα

τούν καρφωμένο είς τά έδαφος τής Δήλου τά 
γιγαντιαίυν άγαλμ-α.

Είς μ-άτην διά νά σέ τιμήσουν περισσότερον 
οί ιερείς σου βασιλείς άπαγοοεύουν είς τάν άν
θρωπον νά γεννάται καί νά άποθνήσκγι είς τήν 
νήσον,δπου κατέφυγεν ή μητέρα σου διά νά σέ 
άναθρέψν). Τό άγαλμ,ά σου θά κρημνισθή. Οί 
κάτοικοι τής χλοεοάς Τήνου καί τής άγονου 
Μυκόνου θά κτίσουν τάς πρόσκαιρους κατοικίας 
των μέ τά  έρείπια τού ναοΰ σου, τάν όποιον έ- 
νόμιζες αιώνιον, καί κανείς δέν θά έλθη πλέον 
είς την ίεράν γήν, τήν γήν τήν κατηραμένην, 
τής οποίας τά χώμα δέν άνεμίχθη ποτέ μέ τήν 
τέφραν τδ ν  νεκρών.

«Τά πουλιά ψάλλουν είς τά δάσος τή ; Δή
λου ; Ά λ λ  ’ ή φωνή σου δέν άπηχεί πλέον είς 
τά φυλλώμ.ατα τών έλα ιώ ν.»

Δάκρυα έτρεχαν είς τά  ισχνά μ.άγουλά της. 
Έσιωπησε μ.ίαν οτιγμήν καί έπειτα ¿μουρμού
ρισε μ.ε παράπονον :

«Πού είναι οί θεοί; Β λέπω .... βλέπω.
«Ε ίναι νικημένοι. Δέν θυσιάζουν πλέον έκα - 

τόμβας είς τούς βωμούς των. Ό  λαός τούς έγ- 
κατέλειπε, κονιορτάς σκεπάζει τάς εικόνας των 
καί ή λήθη έπέρασεν ¿πάνω τω ν.

«Ά λ λ ο ι είχαν έλθει πρά αυτών καί άλλοι 
τούς άκολουθοΰν.

Δέν γνωρίζουν πλέον τά  όνόμ.ατά των. 'Υ πό  
τού; πόδας τών θεών ¿φύτρωσαν τά  άνθη, ¿πί 
τών βωμών τά  άνθη ¿μ-αράνθησαν, ¿πάνω είς 
τούς τάφους των ή γή άνθεί καί πάλιν.

« ’Αλλά τ ί παράδοξον θέαμ,α ! Προφητεύω ! 
’Ακούσατε !..

«Οί ποιηταί ¿πλανηθησαν είς τούς ¿ρημ-ους 
ναού;, αί ίεραί σκιαί τοϊς έπεφάνησαν. Ή  ψυχή 
των ¿φρτικίασε.. Οί θεοί ¿πανέρχονται. ’Ε
πανήλθαν.

« ' Υπήρξαν τύραννοι, είναι έλευθερωταί. Δέν 
έχουν πλέον ίερεί; : Ενώπιον των ύποκλίνον-
τα ι τά  μεγάλα πνεύματα. Καμμ.ία χώρα δέν 
τοίς ανήκει· θά κατακτήσουν τάν κόσμον.

«Καί πάλιν σέ έπικαλοΰμαι, ’Απόλλων, ’Α
πόλλων. Μή παραπονήσαι σύ ό θαυμασιώτερος 
τών Όλυμ-πίων

«Δέν σοΰ προσφέρουν πλέον θυσίας, είναι ά- 
ληθέ; ! Ά λ λ ’ ό κύκνος θωπεύει μ.έ τά  πτερά 
του τά μέτωπόν σου καί ό λύκος γλύφει τούς 
πόδας σου....

« Ό  μέγας Τιτάν γενναίος καί έπαναστάτης 
τείνει τήν χεΐρα είς τάν Δεσπότην, πού τάν έ- 
βασάνισε καί έξεθρονίσθη άπά αύτόν. Καί οί 
θεοί τού παρελθόντος, οί ωραίοι θεοί τού έρω 
τος, τού φωτός καί τής μ,ελωδίας λάμ.πουν άπά 
αίωνιαν νεότητα.

«Πότε θά έλθγι ή ήμέρα, δπου ό άνθρωποςα 
θά έπανεύρν) τούς λατοευτούς θεούς, τούς οποί
ου; ¿φοβείτο, έμίσει καί ¿συγχώρησε καί θά 
θέσνι τήν κεφαλήν του είς τά  γόνατά των ;

«"Ας επισπεύσωμεν τήν ημέραν αύτήν ! 
Άσεβήσωμεν πράς τούς ναούς των, γυμ-νωσω · 
μεν τά  ιερά των, περκρρονήσωμεν τήν δύναμίν 
των, ύβρίσωμεν τήν δόξαν των. Οί έπιτιθέμε- 
νοι έναντίον των τούς έλευθερόνουν, ¿λευθερό- 
νοντες τάν κόσμ.ον.

« Ά ς  φύγουν καί θά τού; άνακαλεσωμεν. "Ας 
κοιμ,ηθοΰν ήσυχοι καί θά τούς έξυπνήσωμεν,

«"Ας χαιρετίσωμεν μ.έ τά  χαρωπά τραγού
δια μ.ας τήν άφιξιν, τήν άναχώοησιν καί τήν 
έπάνοδον τών θ εώ ν !»

Έσιωπησε. "Ολοι έσιώπων ώ ; ¿κείνη. Αίφνης 
έορηξε κραυγήν άγοίαν, έρριψε μακράν της τάν 
κλάδον τής δάφνης, έτεινε τά  χέρχχ της πράς 
τά  έμ,πράς καί έπεσε νεκρά.

Τά ώχρά χείλη της έμ.ειδιούσαν.
Οί ιερείς έστοάφησαν πράς τούς καταπλή- 

κτους άπεσταλμένου;, πράς τάν τρομαγμένον 
λαόν. Ό  είς έξ αυτών έδειξε μέ τά δάκτυλον 
τά ωχρόν πρόσωπον καί είπε μέ φωνήν σοβαοάν 
καί τραχεΐαν : έβλασφήμησε !»

Αί Άθήναι δέν έμαθαν τά  λόγια τής Πυθίας.
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ΤΟ ΣΧΟ ΛΕΙΟ Ν ΤΗ Σ Α Σ Π Α Σ ΙΑ Σ
(Αί μ α θ ή τ ρ κ η ,  Λ  Έ λ λ η  κ α ί  ε χ ι ε χ τ α  ό  ’ Α λ κ ι 

βιάδης.) ' ,

Θεοδότη  Δεν είχα λοιπόν δίκαιον νά φοβοϋ- 
¡ιχ ι διά τήν ’Ασπασίαν,είς την νέαν πάλιν α υ 
τήν έκδρομήν εις την Ελευσίνα ; Τί ήθελε νά 
μυηθί) είς νχ  μυστήρια, άφοΟ άλλως τε δέν 
πιστεύει είς αυτά; ^

"Ελλη. Καί διατί νά μή έμυείτο επί τ έ 
λους; ΆφοΟ ή αμαθής Τελεσίππη ακολουθεί 
την ίεράν πομπήν μέ τόν τίτλον της συζύγου 
του διευθύνοντος αυτήν βασιλέως, ή Άσπασί,α 
έ'πρεπε νά ρχείνγι άμύητος;

Θεοδότη. Δέν λέγω τοΰτο, διότι ή ’Ασπα
σία είναι ή ¡χόνη μεταξύ ολων των μυημένων, 
ϊσως, ή οποία έμβαθύνει εις την έννοιαν των 
¡χυστηρίων και ή οποία δέν ά πατατα ι από 
τούς τύπους. Ά λλά  ήτον ανάγκη νά δώσγι 
πάλιν αφορμήν έξεγέρσεως εναντίον της·

Μ ελπομένη. Ή  Θεοδότη έχει δίκαιον. Ή  
Α σπασία άπγτησε νά μυηθγ είς τά  ¡χεγάλα 
¡χυστήρια, χωρίς νά έχγ προηγουμένως μυηθνί 
είς τά  μικρά. Ό  Ίππόνικος ό χορηγός του Σο- 
φοκλέους, είναι καί ό μέγας δαδούχος των Έ - 
λευσινίων, αυτός δ’ ¿φιλοξένησε τόν ΙΙερικλέα 
καί την ’Ασπασίαν είς την έκεΐ πλουσίαν έπαυ-

λίν του καί αυτός έπείσθη νά την είσαγάγν) 
είς τόν ναόν τνίς Δήμητρος παρά τούς νόμους.

"Ελλη. Ή  ’Ασπασία είναι τόσον ευφυής, 
ώστε δέν ύπίίρχεν ανάγκη νά ύποστή την εξά
μηνου δοκιμασίαν διά νά έννοήσν) τά  καθή
κοντα των μυστών.

Θεοδότη. Ναί. Ά λ λ ’ ό νόμος είναι ρητός 
καί οί παραβαΐνοντες αυτόν τιμωρούνται. “Ε 
πειτα  ή ’Ασπασία είχε πολύ εξοργίσει την 
Τελεσίππην, κατά την διάρκειαν της πομπές 
καί αύτή διωργάνωσε πάλιν μέ τήν Έ λπινί · 
κην φοβεράν συνωμοσίας εναντίον της.

Μ υρτώ . Είς τό ζήτημα αύτό ή ’Ασπασία 
έχει άδικον. Δ ιατί νά εξοργίζν) τήν γυναίκα 
αυτήν, ή οποία επί τέλους δέν έχει λόγους νά 
τήν άγαπα. Διότι οίαδήποτε άλλη είς τήν θέ- 
σιν της θά τήν έμίσει καί διότι έπνίρε τόν 
άνδρα της καί διότι ιδίως τήν έχώρισεν από 
τά  παιδιά της.

Θεοδότη. Καί ομως ή ’Ασπασία δέν ήμπο- 
ρεΐ νά την ύποφέρν). Φαντασθητε δτι ενώ έπερ- 
νοΰσεν ή πομπή μέ φανούς καί λαμπάδας έξω 
άπό τήν έπαυλιν του Ίππονίκου καί ή Τε- 
λεαίππη έκαμάρωνεν είς τό πλευρόν τοΰ έπιμε- 
λητου των μυστηρίων (όασίλέως συζύγου

Ο ΠΕΡΙΚΛΗΣ ΡΗΤΟΡΕΥΩΝ ΕΙΣ ΤΗΝ ΠΝΥΚΑ

ΕΡΕΙΠΙΑ ΤΟΓ ΝΑΟΓ ΤΩΝ ΔΕΑΦΩΝ
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της,ή Ά σπχσΐκ είπεν εις τον Πεοικλέκ δυνατά 
ώστε νά άκουσθή καί άπό την Τελεσσίπην καί 
άπό την Έλπινίκην καί από τόν μάντιν Λοί¡Α 

πονα: Ίδέ μέ τί καμάρι βαβίζει ή αηδή; χον- 
δροτελεσίππη. Δέν έφθανε δτι ύπανδρεύθη ώς 
τώρα τρεις άνδρζς, αλλά ήθέλησε τώρα εις τό 
γήρας της νά γίνη καί του Διονύσου ιέρεια καί 
μυστική φίλη. Τό μόνον κακόν είναι δτι καί ό 
νεαρός Θεός τής χχράς θά την διώξη καί το'τε 
δέν τής.μ ένει τίποτε νά έκλέξν) παρά τόν 
Σειληνόν εκείνον, τόν άηδέστατον.

"Ελλη. Είναι ά δύνατον ή ’Ασπασία νά είπε 
τέτοια λόγια, τόσον μωρά καί πρόστυχα καί 
χυδαία.

Θεοδότη. Ό  ’Αλκιβιάδης ήτο έκεϊ καί φ α ί
νεται οτι ό'χι ¡λόνον έλέχθησαν, άλλά καί ή- 
κοόσθησαν από πολλούς, οί όποιοι έξηγριώθησαν 
ενάντιον τής ’Ασπασίας.

"Ελλη· 'Υποθέτω δτι δλα αυτά είναι δια- 
βολαί. Οΰτε οί Έλευσίνιοι, οΰτε οί Μεγαρεϊς 
υποφέρουν την ’Ασπασίαν. Ήξεύρετε δτι ά λ 
λοτε πριν νά γείνγ) σύζυγος του ΓΙερι ιλέους έκεϊ 
είχε ζήσει καί έκεΐθεν κακώς είχε διωχθή.

Θεοδότη Φαίνεται ο τ ι κάτι παρόμοιον συνέ
βη καί πάλιν. Ά λ λ  ’ ιδού ό ’Αλκιβιάδης, ό ό
ποιος έρχεται κ α τ ’ εύθεϊαν από την ’Ελευσίνα 
καί ό όποϊος γνιορίζει τά  καθέκαστα.

(Ε ξέρ χ ε τα ι ό ’Αλκιβιάδης, νέος ώραιότατος 
και πολυτελώς ένδεδυμένος).

'Α λκιβιάδης. Χαίρετε, ώραϊαι μου. Θά 
[λοϋ επιτρέψετε νά σας άσπασθω. Τό κάλλος 
[λαραίνεται καί ή νεότης φεύγει. "Ας χαρώριεν 
ενόσω εϊμεθα νέοι.

"Ελλη. Πάντοτε τρελλός.
’Α λκιβ ιάδης. ’Αλλά καί πάντοτε ευτυχι

σμένο; καί καλρς. "Εχω συνθηκολογήσει με ό
λους τούς νέους θεούς. Ό  ’Απόλλων, ή ’Αφρο - 
δίτη, ή Ά ρτεμ ις, είναι καλοί μου φίλοι.

Μ ελπομένη . Θά μάς είπής τίποτε ειδήσεις 
από την ’Ελευσίνα', Είναι αληθές δτι ή ’Ασπα
σία έμυήθη εις τά  μυστήρια ;

'Α λκιβ ιάδης. Καί δ ιατί δ χ ι; ’Εάν θέλετε 
εγώ αναλαμβάνω νά σάς μυήσω εις μυστήρια 
πολύ πλέον τερπνά από τής Έλευσϊνος.

Θεοδότη. Είσαι ανυπόφορος^ φίλε. 'Ημείς 
άνησυχοϋμεν δΓ δσα λέγονται περί τής ’Ασπα
σίας.

’Α λκιβ ιάδης. Μην άνησυχήτε καί ή ’Ασπα
σία δέν είναι έξ εκείνων ποϋ αφήνουν νά ήττη- 
θοϋν ποτε καί εις τίποτε. Ένθυμεΐσθε δταν την 
έμέμφοντο, διότι αυτή είσήγαγε τήν πολυ
τέλειαν εις τάς ’Αθήνας; καί δτι αύτή παρεκί- 
νησε τόν ΙΙερικλέα νά μεταφέργι εις ’Αθήνας 
τόν θησαυρόν τής Δήλου διά τήν άνέγερσιν των

μνημείων . . . Λοιπόν ή ’Ασπασία μέν τότε δέν 
κατεδέχθη νά άπαντήση εις τάς κατηγορίας 
εκείνα ;, έθεσεν ομως εις τό στόμα του Περι- 
κλέους τήν φράσιν εκείνην, δ ι ’ ής τού; μέν εχ 
θρούς του άπεστόμωσε, τούς δέ φίλους του εν
θουσίασε. «Θέτω τό όνομά μου εις δλην αυτήν 
τήν μαρμ,αρίνην καί χρυσελεφαντίιην δόξαν των 
’Αθηνών καί πληρόνω εγώ δλα τά  έξοδα». Με- 
γαλοφυεστέρα άπάντησις από αύτήν δέν έδό- 
θη ποτέ εις λαόν. Καί είναι άπάντησις χαλ- 
κευθεϊσα μέσα εις τό μεγαλοφυές καί ώραΐον 
κεφαλάκι τής διδασκάλου σας.

Θεοδότη. Ναί, άλλά τώρα διαδίδουν δτι 
ένέπαιξε τά  Έλευσίνια καί άπεκάλεσεν άγύο- 
τας τούς ίεροφάντας. ’Έ πειτα  . . .

’Α λκιβιάδης. Μήν ταράττεσθε. Ή  ’Α σπα
σία θά έξέλθ/ι πάλιν άπό τήν ύπόθεσιν αύτήν 
θρικμ.βευτική ως πάντοτε. Μόνον ό γέρων Ί π -  
πόνικος δέν θά τήν συγχωρήσγ, διότι έπεριφοό- 
νησε τόν έρωτά του.

"Ελλ.η. Με πόσην άσέβεικν όμιλεϊς διά τήν 
γυναίκα, ή όποία σέ έμεγάλωσεν καί σέ ήγά- 
πησε σαν παιδί της.

’Α λκιβ ιάδης. Ή  ’Ασπασία ήτο φίλη μου, 
ποτέ μητέρα μου. Αί ώραϊαι γυναίκες δέν πρέ
πει ποτέ νά είναι μητέρες άνδρών.

Μ ελπομένη. Ξεύρετε, δτι ό ’Αλκιβιάδης ήτο 
καί αυτό; ώ ; προ ολίγου άκόμη τρελλός διά τήν 
’Ασπασίαν ' Δέν θά μείνν) λοιπόν επιφανής ’Α
θηναίος άτρωτος . . .

Α λκ ιβ ιά δη ς . Μήν έμπαίζϊΐς, διότι άπό σή 
μερον διαδέχεσαι κάθε άλλον έρωτά μου. Είσαι 
νέα καί ωραία. Ό  Κλεόβουλός σου άπουσιάζει 
εις τόν ΙΙόντον. Έπιθυμ-ώ . . .

"Ελλη Είσαι τρελλός! ΙΙρόσεξε εις δ,τι λ έ 
γει? - - ·

Θ εοδότη. Μήν τόν άκούετε, άστεΐζετα ι. 
"Ελα τέλος πάντων. Είπε μ.ας τ ί συνέβη μέ τόν 
Ίππόνικον.

’Α λκιβ ιάδης. Αυτά θά τά  μάθετε άπό  τήν 
’Α σπασίαν.Έ γώ τήν συνήντησα φεύγουσαν τήν 
φιλοξενίαν του Ίππονίκου, λυσίκομον, μέ τόν 
πέπλον μόλις καλύπτοντα τό πρόσωπόν της καί 
άκολουθουμένην άπό πλήθος προσκυνητών τής 
Δήμητρας, οί όποϊοι τής έφέρθησαν μέ κάποιαν 
αυθάδειαν, έξαγρκοθέντες άπό τόν μάντιν Λάμ- 
πονα.

Έ λη . Φρικτόν ! Δυστυχής ’Ασπασία !
’Α λκιβ ιάδης. Δυστυχής! Κάθε άλλη, ναί. Ή  

’Ασπασία όχι. Αύτή δταν ήρχισε νά αισθάνε
τα ι οτι τό πλήθος έγένετο αύθαδέστερον, άπέ- 
σπασε τον πέπλον άπό τό πρόσωπόν της,έστάθη 
ατρόμητος εις τό μέσον δλων, περιέφερε γύρω

της τό θαυμ-άσιον Βλέμμα της καί μέ τήν φω
νήν εκείνην τήν γόησσαν ε! πε :

Λοιπόν, ναί, είμαι ή ’Ασπασία. Τί θέλετε ; 
καί διατί γίνεσθε έρμαια τών εχθρών του προ">- 
του πολίτου τών ’Αθηνών ; Με κατηγορούν δτι 
είσέδυσα παρανόμως εις τά  άδυτα τών μυστη
ρίων ' Ποϊοι ; οί ’Αθηναίοι, οί εύφυεστεροι τών 
Ε λλήνων, συνηγορούν ύπέρ τοϋ σκότους, αύτοί 
που έζησαν πάντοτε εις τό φώς.Οί προστατευό- 
μενοι άπό τήν Ιίαλλάδα, άπό τήν θεάν τήν 
άληθινήν καί σεμνήν, ή ; τό άγαλμα φωτίζει τήν 
Ε λλάδα ολην ευρίσκουν άναξίαν τήν σύντροφον

του Περικλέους νά άτενίση τάς σκοτεινάς θεό
τητας τοϋ Ά δου ;

Καί οί τέως διώκται της έμειναν κατάπλη
κτοι καί όιά τό κάλλος της καί διά τά  οιραΐα 
λόγια της καί άμέσως ή'νοιξαν εμπρός της τόν 
δρόμον καί άναφωνοϋσαν μέ θαυμασμόν : Είναι 
ωραία καί θεία ή ’Ασπασία.

’Αντί λοιπόν νά άνησυχήτε δ ι ’ αύτήν φρον
τ ίσ α τε  νά τήν μιμηθήτε εις τήν ζωήν καί νά 
τήν διαδεχθήτε, θριαμβεύουσαι καί γοητευτι- 
καί καί πανίσχυροι δπως εκείνη.

Λ ανάικ ίϊ ή Φ ιλάρχα ιος.

Η Ν Ε Α  Γ Υ Ν Α Ι Κ Α
(  Σ υ νέχ εια  )

Μ α ρ ί α .  Ε ίχαμε την  α γά π η  μ α ς  τη  μ ε - η  Μαρία πηγα ίνε ι κ α ί πέρνει ένα ά γ α λ μ  α τά κ
γ ά λ η , τη  γ ιγ  αντεμένη πού άντεττ ροσώττευε 
για μ,άς τόν κόσμο όΧο. Κι’ είχαμε κα ί μ ία  
μ ά να .

Κα Μ ε μ  ι δ ώ φ . Πώς η μητέρα  σου ήταν  
εκεί. (Προς τόν Κ ώ στα ) Λεν μου τδχες π ε ι.

Μ α ρ ί α .  ’Ό χ ι. Ε ίχαμε τη  μητέρα  του Θεού, 
μ ια  ώμορφη μεσα ιω νική  Π αιιαγία, πού μέ 
σ τ έμ μ α  Β υζαντ ινής αυτοκρατόρ ισσας, μ ά ς  εγλυ- 
κοκύταζε μ έ σ ’άπό  τό σκουργιασμενο κάδρο της .

Κα Μ 6 μ  ι δ ώ φ . Καί ποιος ' σά ς  πάντρεψ ε .
Μ α ρ ί α .  "Ενας π α π ά ς , που μ όλ ις  εϊξευρε 

νά δ ια β άζη , ευλόγησε το γάμο μα ς . Τά στέ- 
φ ανά  μ α ς  τά π λ εξα  εγώ άπό κ ισσούς κα ί άπό  
όΧόασπρα του κάμπου  αγριολούλουδα.

Κα Μ ε μ ι  δ ώ φ .  Τ ί ωμορφα ποΰ τά  λέει. 
Είχε δίκηο τό π α ιδ ί αυτό νά ξ ελ ο γ ια σ θ ή . (Προς 
την Μ αρίαν) Αϊ τώ ρα δ ,τ ι εγεινε. έγεινε.

Μ α ρ ί  α. Καί τό ¿συγχω ρήσατε . Καί τό 
β ρ α χ ιό λ ι αυτό ε ίνα ι ό άρραβώ νας τή ς  α γάπ η ς  
σα ς . Τ ί ώραίο β ρ α χ ιό λ ι !  Καί πώ ς  αγαπώ 
τήν πέτρα  αύτή, πού ε ίνα ι σ α ν  νά ζη, σάν νά 
α ισθ ά ν ετα ι, σάν νά παθα ίνετε  μαζή μ α ς . ( τής  
φ ιλ ε ί τό χ έρ ι). Κ ι’ εγώ τ ί να  σ ά ς  δώσω ; (σ η -  
κάνεται πέρνει άπό ενα τραπ έζ ι τήν  εικόνα τού 
ΓΙαρθενώνος κα ί τήν  προσφ έρει). Αύτό ε ίνα ι τό 
πολυτιμότερο σ τ ο λ ίδ ι τού κόσμου όλου. Ε ίναι 
ό ναός μ ιά ς  θρησκείας, πού ε ίνα ι ή θρησκεία  
μ ο υ !  Ή  θρησκεία  τής ώραιότητος.

Κα Μ ε μ ι  δ ώ φ  (εις τόν Κ ώ στα ) Τ ί είνα ι 
αυτές ή θρησκείες ;

Κ ώ σ τ α ς .  Η Μαρία, μητέρα , ώς κ α λ λ ι-  
τέχ ν ις  λατρεύει τά ώ ρα ία  π ρ ά γμ α τα -

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ. (κ α τ ’Ιδίαν) Έ κ α τά λα β α ! 
χαλασμ ένο  κ εφ άλ ι !

Μ α ρ ί α ,  (έν  τώ μεταξύ  πού εκείνοι ’μ ιλούν

Έ ρμού). θελετε νά δεχθήτε κα ί αυτόν τόν 
Ε ρμήν;

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ (μόνη τη ς ). Καλά πού δέν 
μούδωκε κανένα 'γυμνό ά π ’αυτά , γιά  νά τό π ρ ο σ 
φέρω σ τ ά  κ ορ ίτσ ια  μου.

Μ α ρ ί α .  Θέλετε νά άφήσετε τό καπ έλλο  
σας , νά φ ρεσκαρ ισθ ΐμ ε  λ ιγ ά κ ι ; (  Η κ· Μεμι- 
δώφ σηκώνετα ι κ α ί β γάζε ι τό κ απ έλλο  τη ς ). 
Ώ ς  πού νά έτοιμα σθή τό τ σ ά ι θέλετε νά κιζ- 
μωμεν ένα γύρω στον κήπο, νά δήτε τό σ π ι 
τικό μ α ς .

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ . "Αν θέλετε. Πέρνομεν 
πρώ τα  τό τ σ ά ϊ.  ’Ήμουν τόσο ταραγμένη  τό 
μεσημέρ ι, ώ στε δέν έφαγα τ ίπ οτε .

Μ α ρ ία  Ά μέσω ς. ("Τρέχει προς τό τ ρ α π ε 
ζάκ ι, άποσύρε ι τό π α ρ α β ά ν ) . Κ ώ στα , βοήθησε  
κ α ί σύ. Φέρε από μέσα τ ίπ οτε . Ε ίπε τή ς  ’Ά ν
νας ( Ο Κώστας β γ α ίν ε ι) . Ά φού πε ινά τε , νά 
σάς  έτο ιμάσω μεν ενα μικρό goule. ’Έχωμεν 
κρύο π ουλ ί, χ α β ιά ρ ι ' pardon πάτο νά φ ρον
τίσω , θά σά ς  άφήσω  μ ιά  σ τ ιγ μ ή  μόνη  (β γ α ίν ε ι)

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ  "Ω Θεέ μου !  θά σκάσω . 
Λέν μπορώ  νά κρατηθώ π ε ιά  (Σιτρέφει πρός 
τάς εικόνας κα ί τά ς  π λ η σ ιά ζ ε ι) . Αυτά είνα ι 
ή λατρείες της, ή θρησκείες τ η ς ' τσ α ρ λ α τά να !  
Μ’ αυτά  κα ί μ ’αύτά τόν έξετρέλλανε. Νά ίεούμε 
ή θρησκεία  της ώς πότε θά τήν βοηθήση .

Κ ώ σ τ α ς  ("μέ δύω π ιά τ α  εις τά χ έρ ια ). 
’Εδώ μητέρα  μ ου ,β ρ ίσκ ετα ι π ά ν τα  τού πουλιού  
τό γ ά λ α  θ ά  φάμε π ερ ίφ ημα . Γ ιατί κα ί εγώ 
μέ τής συγκ ινήσε ις  τή ς  σημερινές ε ίμα ι ν η σ τ ι
κός. ( αφήνει τά π ιά^ α  κα ί κάθετα ι κοντά εις τή  
μητέρα του ). Μά δέν ε ίνα ι αλήθεια , μανούλα  
μου, πού τώρα πού είδες τήν  Μαρία ήσύχασες. 
Αί/πέ μου,πώ ς δέν ε ίσ α ι πειά απ ελπ ισ μ ένη  ΙΙώς
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θά π α ύση ς  ιτε ιά  νά μού λες·, δσα  μούλεγες 
τρεις ημέρες τώ ρα , ττου ά ρ χ ισ α  κα ι ’γώ νά π ι 
στεύω πώ ς ε ίμ α ι κατεστραμμένος. Πώς έκαμα  
μ ιά  μ εγά λη  ανοησ ία .

Δεν είνα ι α λήθε ια , πώ ς ή Μ αρία ε ίνα ι θαυ - 
μ α σ ία  κα ί ά λλο ιώ τικη  άπό  τής ά λλ ες  γυνα ίκες/

Μ α ρ ί α  κ α ί ’Ά ννα ( φέρουσαι δ ιάφορα τρ ό 
φ ιμ α , καρπούς κα ί κ ρα σ ιά  επάνω εις ενα δ ί
σκον. Ή  ’Ά ννα β ά ζε ι αμέσως τά  σ ε ρ β ίτσ ια ) . 
Me συγχωρείτε, ά ργησα  ’λ ιγ ά κ ι (Έ τοιμάζέί 
το τ σ ά ι)  ελάτε, π λ η σ ιά σ ε τε .

( Η κ. Μεμιδώφ π λ η σ ιά ζ ε ι ώς κα ί ό Κ ώ στας).
I \α Μ ε μ  ι δ ώ φ . Τ ί πλούτος, τ ί  π ο λ υ τέ 

λ ε ια  !  ’Ήμερες από που νά τον π ιά σ η ς  αυτόν 
τον φ αγά . Άν καλά , καινούριο κοσκ ινάκ ι μου 
κα ί που νά σέ κρεμάσω .

Μ α ρ ί  α . (προσφέρει τσάι κα ί ετοιμάζει 
ταρτίνες  με χ α β ιά ρ ι)  Νομίζετε ότι αυτό μητο 
ρεί νά λεχθή γ ια  τής γυναίκες Έ γώ, δεν ά λ 
λ α ζ α  τ ίπ οτε  άτ,ό τή  ζωή μου. Σάς βεβα ιώ .

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  ."Ωστε ζητε πάντοτε με 
τόσην  πολυτέλειαν. Μά τότε θά έχετε πολύ  
μ εγά λα  έξοδα.

Μ α ρ ί α  (προσφέρε ι τήν  τα ρ τ ίν α  κ α ί δίδει 
καί κ ρασ ί). Μα θά εϊμεθα κα ί δύω νά έργαζω  
μεθα κα ί νά κερδίζωαεν

1\α Μεμιδώφ (μ ε  ύφος ειρωνικόν.)  Πώς θά 
εξακολούθησης νά εργάζεσα ι κα ί ώς κυρ ία  Με 
μιδώώ. Ά λ λά  τότε ό γάμος σ α ς  δεν ήμπορεί νά 
γ ίνη  γνωστός εδώ. Δεν ε ίνα ι ε’ς τής συνήθειες 
τής τάξεώ ς μας, τού κύκλου μ α ς ...

Μ α ρ ί α -  Θά το κάμωμεν νά γ ίνη . Αϊ !  
Κώστα.

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  Μά αφού δεν θά έχετε 
ανάγκην.

M a p  ί  α . Υπάρχουν τόσοι δυστυχείς  πού  
έχουν ανάγκη . Τόσοι π τω χο ί, πού θά έβοη - 
θοΰσα. . . .

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  Και ποώ ς θά φροντίζη τό 
σ π ίτ ι σ α ς  ;

Μ α ρ ί  α . ”Ω !  τό σ π ίτ ι !  "Εχουν τώρα τό 
σους ύπηρετας  εις τα σ π ίτ ια ,  ώ στε ι>ά μή  μένη 
πλέον εις τήν κυρ ίαν π α ρ ά  μόνον ‘δ ε π ίβ λ ε ψ ις . 
"Αλλως τε θά εργάζομαι όταν θά έχω καιρό. Θά 
ή να ι ή ώραιοτέρα μου δ ιασκέδασ ις- Μήπως εσείς 
δεν δ ιασκεδάζετε ;

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  ’Ό χ ι β έ β α ια  γ ιά  νά κερδί
ζω χ ρ ήμ α τ  α 

λί ώ σ τ  α ς .  ϊλ ώ ς ! μ η τ έ ρ α ; Και τά χαρ '.ΐά ',
Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  Τά χ α ρ τ ιά  δεν ε ίνα ι δου

λ ε ιά . Είναι κ ά τ ι πού κ ινεί τό ένδιαφζρον.
Μ α ρ ί α .  Καί νομίζετε ότι όταν καθ ίσω  αν 

τ ίκρυ  εις ένα π ίνα κα  με ά σπρο  π α ν ί κα ι α ρ 
χ ίσω  νά δίδω ζωήν εις τήν σκ έψ ιν  μου, κα ί νά

τήν ντύνω με γ ραμμάς , με φώς, με χρώ ματα , 
ότ ι τό έργον μου δεν με ενδιαφέρει. Καί όταν  
βάζω  εις αυτό ο ,τ ι έχω καλλ ίτερο  από  τήν  
ζωή μου, από  τήν  ψ υχ ή  μου. από τήν  φ α ν τα 
σ ία  μου, οταν α ’ισθάνω μα ι ότι δημιουργώ , δεν 
ε ίμα ι ευχαρ ιστημένη  Ά λ λ ά  μ>ά τέτο ια  ερ γα 
σ ία  εξυψώ νει, εξευγενίζει, ε ίνα ι δύναμ ις, τ ιμ ή , 
χ α ρά  Θά άνο!ξωμευ ημείς τον καλόν αυτόν 
δρόμον....

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ  (Ε ίρω νικω τάτη). ' Ωστε ό 
Κώστας Μεμιδώφ θά επ ιτρ έψ η  ε’ς τήν γυνα ίκα  
του νά εργά ζετα ι.....

Μ α ρ ί α .  Θά επ ιτρ έψ η  ; Ε ίναι β α ρ ε ιά  ή 
λέξις σας . Καί ’ςτό λεξικόν τής α γάπ η ς  μ α ς  
δεν υπάρχε ι ή λ έξ ις  αυτή . Ε π ιτ ρ έ π ε ι. . .. ε ίνα ι 
δουλική λέξ ις . Καί ημείς μόνον με λόγΙα α γ ά 
π η ς  συνειοούμεθα. ’Έ πειτα  τ ά  ζη τήμα τα  αυτά  
εμείς τά έκανονίσαμεν προ τού γάμου  Γ ιατί κα ί 
εκατομμυριούχος νά ή ταν  ό Κώστας, εγώ τήν  
εργασ ία ν  μου δεν θά τήν άφηνα - Ε ίναι τ ιμ ή  !

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  Εις τήν τά ξ ιν  τήν ίδικήν 
μ α ς  τ ιμ ή  κα ί χ α ρά  τή ς  γυνα ικός ε ίνα ι τό σ π ίτ ι  
τού άνδρός της ...

Μ α ρ ί α .  Τό σπ ίτ ι μ α ς !  ή φω λειά  μ α ς  που  
θά τήν χ τ ίσω μ εν  μαζή  I Ιοί σε κάθε τής  
τύχης αναποδ ιά  θά εϊμεθα δυο, έτο ιμο ι, δυνατοί, 
ώ πλ ισμ ένο ι γ ιά  τήν π ά λ η  κα ί γ ιά  τήν νίκη. 
Ά πό τή  φω λειά  τήν ’δική μ α ς  μόνον τραγού  
δ ία  χαρά ς  θ ’ άκούωνται. ΙΙοτε γρύνίες κα ί 
θρήνοι.

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ  Τ ί α ισ ιο δ ο ξ ία ! (με κακ ίαν) 
Έ χεις ώραίον χαρακτήρα , Μαρία, κα ί π ολλή ν  
φ αντασ ία ν - . . . (β λ έπ ε ι τήν  ώραν). Κώστα, 
π α ιδ ί  μ ο υ ! Πρέπει νά π ά ς  γ ιά  ά μ ά ξ ι.

Μ α ρ ί α ,  (σηκάνετα ι) Πώς τόσο γ ρ ή γω ρα !
Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  Ό  πα τέρα ς  του δεν ξέρει 

πώ ς ήλθα  εδώ. Ξέρεις, ο ί άνδρες δεν πέρνουν 
τ ά  π ρ ά γ μ α τα  όπως ημείς. Ό  Γ ιωργάκης μ ά 
λ ισ τ α  ε ίνα ι λ ίγ ο  πειραγμένος μαζή  ο ου, γ ια τ ί 
άφησες τήν εικόνα τής μητέρας του τόσους μ ή 
νες τωρα ατελείω τη

Κ ώ σ τ  α ς ( σηκάνετα ι) Έ γώ  φεύγω κα'. σείς  
συνενοεΐσθε, γ ιά  τό ζήτημα  τής ε'κόνος...

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  Νά μήν άργήσης ¡(όλ ίώ στας  
φεύγει) Ναι Αυτή ή εικόνα ήταν  ή α ίτ ια .. .

Μ α ρ ί α .  Τί/ς γνω ρ ιμ ία ς  μου με τον ϊ ίώ σ τ α , 
τής ευτυχ ίας μου. . .

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ  (ιδ ια ιτέρω ς). Καί τής δυ 
σ τυχ ία ς  μου !

Μ α ρ ί α .  Καί θά τήν τελε ώσω. Καί θά τήν  
κάμω  πολύ ώ ραίαν. Ά λ λά  πώ ς νά έλθω τώρα  
νά έργασθώ ,ό  Κώστας με εγελασε· Μο{5 παρέ 
στησεν οτι ο πα τέρας του,όπως κα ί σε ίς  συγκα - 
τετίθεσθυ εις τον γάμον μας ' τώ ρα  δεν ήμποροι
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νά έλθω εις τό σ π ίτ ι  σας . Ξέρετε αυτό με 
πειράζε ι φοβερά. Τό ψ έμα  τού Κ ώ στα , ε ίνα ι 
άσυγχώρητον, δεν θά έλθω β έβ α ια  νά πα ίζω  
κωμωδίες... . ■

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  Μιά ίδεα / Νάρθης αύριο 
τό πρω ί' ’ςτής έννηά. Μόλις θά μ ά ς  ίδής κα ί 
θά σε δούμεν 'Ο ] εωργάκης θά έχη φύγει. Καί 
’μ ε ίς  θά σ ’ άφήσω με νά έργασθής μόνη με τή  
γ Ια γ ίά . Ούτε ό Κώστας που θάρθη τωρα μαζή  
μου, γ ια τ ί  έχει δουλειά κ α ί είναι υποχρεωμένος 
νά μείνη στο  σ π ίτ ι  απόψ ε, θά τό μάθη . "Εγώ 
με τον Vεωργάκη θά συνοδεύσωμε ’σ τό  β α π ό ρ ι 
μ ία  φ ιλενάδα  μ α ς  τιοϋ φεύγει γ ιά  τήν  Άλε -  
ξάνδρεια. Τά κορ ίτσ ια  με τον Κώστα κα ί τήν  
εξαδέλφη των τήν  Έλεν»; θά πάνε εις τά  ε μ 
πορ ικά . Θά εξακολουθήσης τήν εικόνα κα ί έ τσ ι 
θά εΰρω κ έγώ αφορμή νά μ ιλ ή σω  με τό λ’ ιωρε- 
γάκη, νά αναφέρω  τό όνομά σου κα ί έ τσ ι προ- 
ετοιμάζομεν τά  π ρά γμ α τα  . ■.

Μ α ρ ί α .  Καλά. Τότε έρχομα ι... Ά φοϋ θά 
μείνω μόνη με τό μοντέλο μου■ (ακούετα ι ά μ ά ξ ι) .

Κω Μ ε μ ι δ ώ φ .  (Σ ηκώ νετα ι κα ί β ά ζε ι τό 
καπ έλλο  της)- Κατάμονες δυώ ώρες ολόκληρες.

Κ ώ σ τ α ς  (ε ισ έρχ ετα ι). "Ετοιμη μητέρα ;
Κα. Μ ε μ ι δ ώ φ  Αοιπόν σύμφωνοι. ( τήν  

ένά γκαλ ίζε τα ι). ’Αντίο Μ αρ ία■ .. (Ά ποχα ιρ ε -  
τώ ντα ι. Θ Κώστας κα ί ή μητέρα  του φεύγουν).

Ή  Μ α ρ ί α  μ ό ν η .  (Ρ ίχ νε τα ι εις ενα κ ά 
θ ισ μ α ) . Δεν μπορώ) νά κ α τα λά β ω  τ ίπ οτε . ’Αλ 
λοιώ τικη  γυνα ίκα  ή πεθερά μου. Φαίνεται ’σαν  
άλλα νά λέη  καί άλλα νά α ισθάνετα ι, (β λ έπ ε ι 
τό δακτυλ ίδ ι) τ ί  ω ρα ία  ό π ά λ ! θαυ μ α σ ία  πέτρα  
με τόσα  χρώ ματα . Καί γ ι ’ αυτό ίσως τόσο δυ 
σφ ημ ισμ ένη ! ή π έ τρα  τή ς  γουρσουζιάς, τή ς  δυ
σ τυ χ ία ς . (Σ κ επ τ ικ ή ) Νάξερεν άραγε αυτό ή π ε 
θερά μου κα ί μού τήν  έχάρ ισεν , ώς αρραβώ να  
συμφοράς (κ τυπ ά  ή π ό ρ τα ) . ’Εμπρός.

’Ά ν ν α  Κ υρία ε ίνα ι τό μοντέλο σα ς . Η 
τσ ιγ γ α να . Καί ρω τά άν θά έργααθήτε σήμερα.

Μ α ρ ί α .  Ναι, ά ς ’έλθη. Πρεπει νά τελειώ · 
νωμεν. (Ε ίςέρχετα ι μ ία  Τ σ ιγ γά να , ντυμένη με 
κόκκινο άτλαζέν ιο  φόρεμα  με χ ρυσά  φ λω ρ ιά  στό  
κεφ άλ ι κα ί στό λ α ιμ ό  κα ί με ένα ντέφ ι).

Τ σ ι γ γ α ν α  F ειά σου κα ί χ α ρά  σου! 
Κοκκωνα μου.

Μ α ρ ί α .  Καλώς την- Ξ έρεις,σήμερα, ε ίμ α ι 
κουρασμένη. Δεν έχω καιρό νά έργασθώ  πολύ .

Τ σ ι γ γ ά ι α .  \\ρέπει, κνρά μου, νά τ ε λ ε ι
ώνουμε, γ ια τ ί  αύριο φεύγουμε.

Μ α ρ ί α  (τή ν  τοποθετεί κα ί αρχ ίζει νά ζω- 
γραφ ίζη ). Καί πού π ά τε  ;

Τ σ ι  γ γ ά  ν α. Οπου θέλει ό Θεός. Ρωτάς, 
κερά μου, τά  π ο υ λ ιά  πού πά ν , ά μ α  φυσήξη  ό 
βορηάς κα ί π ιά σουν  τά  π ρω τοβρόχ ια .

Μ α ρ ί α  (ζω γραφ ίζουσα). Τ ί ω ρα ία  λ όγ ια  
κα ί τ ί  ζω γραφ ισ τά  που μ ίλ ε ί ( προς τήν Τσιγ
γάνα ) γ ιά  π έ  μου πο ια  ε ίνα ι ή π α τρ ίδ α  σ ο υ ;

Τ σ ι γ γ ά ν α .  Οπου κάμπος με λουλούδια  
κα ί με φώς κ ι’ οπού ουρανός με ά σ τρα  σ τ ο λ ι
σμένος εκεί ε ίνα ι ή π α τρ ίδ α  μας.

Μ αρ ί α. Τ ί ώραία π α τρ ίδ α . Μόνο πού 
ζήτε στό  δρόμο. Καί δεν βαρυέστε τή  ζωή 
αυτή, χω ρ ίς σ π ίτ ι ,  (τή ν  τακτοπο ιε ί κα ί εξακο
λουθεί ζω γραφ ίζουσα).

Τ σ ι γ  γ  ά ν ν α. Νά βαρεθούμε Πώς νά 
βαρεθούμε. Δουλεύουμαι σ τή  γή , πού μάς γελά  
με τά  άνθ ια  τη ς  κ α ί μ ιλούμε με τά σ τέρ ια , πού  
φωτίζουν τής ψ υχές  μ α ς .

M a p  ί α  Μιλειτε με τ ’ αστέρ ια  ;
Τ σ ι γ γ  ά ν α. Πώς / "Αν δεν μ ιλ ά γ α μ ε  θά 

ξέραμε τής τύχες τών κορ ιτσ ιώ ν κα ί θά γνω ρ ί
ζαμε τά  γ ιατροσόφ ια  πού γιατρεύουν τή ς  πονε- 
μένες ψ υχές . ( ’Ενώ μ ίλ ε ί,β λ έ π ε ι τό  δακτυλ ίδ ι 
στό χέρ ι τής Μ αρίας, ΐ ίε τ ιέ τ α ι άπό  τή  θέσ ι της  
αγριεμένη) Ποιος εχθρός σου, κυρά μου, σου 
έδωκεν αυτό τό β ρ α χ ιό λ ι, αυτή τήν  π έτρα  τή  
γουρσούζικη ; (Κ υττάζε ι σ ά ν  εμπνευσμένη γύρω  
της- ’Ακούεται έξω σά ν  ένα φ τερούγ ισμα  π ο υ 
λ ιού κ α ί κ λ ά ψ ιμ ο  σκύλλου. Προς τήν Μ αρίαν 
φ οβ ισμ ένη  κ α ί δείχνουσα προς τά  έξω ). ’Ακόυ
σες ; Ε ίναι τό σ κ υ λ λ ί σου πού κ λα ίε ι τή ν  εύτυ- 
χ ία  σου !  Είναι τ ’ άφορεσμένο τό π ουλ ί τού π ό 
νου, πού έκραξε σ τήν  πόρτα  σου !  Κερά μου. 
(  Ορμά κ α ί τής αρπάζει το χέρ ι)  Βγάλετο τό 
β ρ α χ ιό λ ι αυτό, πού φέρνει συμφορές κα ί δυστυ  
χ ίες  Βγάλετο τό μαγεμένο τό β ρ α χ ιό λ ι !

(Α υλα ία )

Π Ρ Α Ξ Ι Σ  Γ ’.

(  Η οικογένεια Μεμιδώφ ε ίνα ι συνηθροισμένη  
εις τήν τραπεζαρ ίαν . Τά τρία κορ ίτσ ια , έτο ι
μες, ντυμένες γ ιά  τά μαγαξείά. Ή  μία βά ζε ι 
τό καπ έλλο  της , ή ά λ λ η  τ ά  γ ά ν τ ια  τη ς  κα ί ή 
τρ ίτη  κάθετα ι κ α ί γράφ ε ι).

Ό  λ  γ ί ν α. Ό  πατέρας  δεν κατέβηκεν ακόμη 
’Ά !  ξ έχ ασα  !  Έμεινε γ ιά  νά συνοδεύσουν με τή  
μ α μ ά  τήν κ· Ε ίλή.

Έ  μ  μ α .  Ξέρετε οτι ή μ α μ ά  περιμένει τώρα  
το π ρ ω ί τή ν  κυρ ίαν ζωγράφον ( είρηνικώς σ ύ -  
ρουσα τάς  τελευτα ίας  λέξεις).

Ό λ γ ί ν α .  Ευτυχώς πού θά π ά μ ε  ’σ τ ά  
μ αγα ζε ίά , είτε μή θά  μού ’ π ία ν α ν  τά νεύρα, άν 
θά έπρεπε νά μείνω  με τήν υψ ηλήν  αυτήν έπ ι-  
σκ έπ τρ ια ν  (ε ιρωνικώς).

Α έ λ α .  (ά φ ίν ε ι τήν  πένα τη ς ) Αιωνίως 
ξόανα κ α ί φ αντασμένες.

Έ  μ  μ  α. Έσό νά σ ιω πάς .
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Ό λ γ  ί τ/α. Κάμε τον κατάλογο, τ ι έχωμεν 
να ττπρωμεν κα ί πού νά πάμε- 

Σ κηνίι l i ' .
Αί άνω κα ι ή κερά Ρήνα ”Επειτα , ό κ. και 

»; Μεμιδώφ.
Κ ε ρ ά  Ε ή ν η .  (ερχετα ι με '¿να μπουκάλ ι 

κ ρα σ ί κα ι ενα κουτί π α ξ ιμ ά δ ια ). ’Έ φεραν το 
παληό  κρασ ί γ ια  τον κύριο. (Τά άφ ίνει έπάνω  
εις- ενα τρ α π έ ζ ι.) Α ΐ  !  κ ο ρ ίτ σ ια !  Κοτά|·ετε νά 
ε ϊσ α σ τε  γελάστε?, τώρα πού θά κατέβη  ό κύ ■ 
ριος, γ/ατ’ είνα ι με τα νενρά τ ο ν  ξέρετε. γ ια τ ί 
είπεν η γΙαγΙα, πώ ς κακοκοιμήθηκε την νύχτα .
(  Φεύγε/).

Λ ε λ α .  ( Η οποία ’έγραφε ώς κ ά τ ι νά  τή ς  
υπαγόρευαν ή ά λλες , π ε τ ίέ τα ι από την θέσιν 
τη ς ) Ωρίστε. Κ α ι ύστερα  παραξενεύοντα ι, γιατ'ι 
δέυ χωνεύω δλα  αυτά . Ή  γ ια γ ιά , γρηά  
γυνα ίκα , ενενήντα χρόνων δεν μπορεί νά εί
να ι ανήμπορη, γ ια τ ί ό πα τέρα ς  θυμόνει. Μ ή μ ι
λήσετε , θά θυμωση. Μι) γελάσετε, θά τού π ιά -  
οουν τά νεύρα του. Μήι/ πήτε  αυτό, μή  κάμετε 
εκείνο. Κρυφά δπό  ’δω, μ υστ ικ ά  από ’κέί, ψ έ 
μ α τα  αιωνίως.

II Κ ε ρ ά  Ρ ή ν η ( π α ρουσ ιά ζετα ι με ενα π α 
κέτο νταντέλα . Το δίδει εί? την Ό λγ ίν α ν ) . Τώ- 
φερεν ό έμπορος μ ’ αυτό το λογαρ ιασμό . Είπεν 
δτι το έδιάλεξεν ή μητέρα  σα ς

Ό  λ γ ί ν  α (δ ια β ά ζ ε ι τό λ ο γ α ρ ια σ μ ό )· Πει/τε 
πήχες, πέντε λ ίρες.

Έ  μ  μ  α. (εν τώ μ εταξύ  πέρνει κα ι ξ ετυλ ίγ ε ι 
την ν ταντέλαν). ”Α !  Τι ω ρα ία  !  ΕΤζ/αι γ/ά τό 
μαύρο μεταξω τό τής μητέρας.

Ό  λ γ  ί  ν α  (τη ν  β λ έπ ε ι) . "Ο ταν παντρευθώ  
θά βάζω  όλο αληθ ινές νταντέλες ε’ις τά φορέ- 
μ α τά  μου

Λ ε λ α .  Β έβα ια  !  Γ/’ αυτό σ ά ς  χρε ιάζοντα ι 
τα  εκατομμύρια  τής π ρηγκ ιπ έσσα ς .

(  Η Έ μμα τοποθετεί την ν ταντέλα  επάνω  εϊ? 
το φόρεμά της κα ι καμαρόνει, ένω ακούεται έξω 
ή φωνή τού π α τέρα ).

Ό λ γ ί ν α .  Ό  πα τέρα ς  (πέρνει τό λ )σ μ ό  
κα ι τον κρύβε ι είς την  τσ έπ η  της).

(  Η Έ μμα τ ρ α β ά  την  νταντέλα . ή όποια  
μπερδεύετα ι ε’ις  τά πόδ ια  της , ένω ή Ό λγ ίνα  
π ρο σπ ο ιε ίτ α ι δτι τακτοπο ιε ί τό buf f e t ) ·

Ρ ι ω ρ γ ά κ η ς  ( έτοιμος με κοστούμι πρω ί 
νής εξόδου) Ύ ί είν ιιι π ά λ ι αυτό ; ψ ούν ια  κα ι
νούργια- (θυμω μένος), θ ά  με φ άτε μέ τά κου
ρέλ ια  σα ς  !

Ό λ γ ί ν α -  ("Με σπουδήν) Καλε, πατέρα , 
ήλθεν ό Α ρμένης. αυτός που π ουλε ϊ φ θηνά ,κα ί 
άφ ησεν  αυτό τό κ ομμά τ ι τήν ν ταντέλα  γ ιά  μ ιά  
λ ίρ α  ’Αξίζει πέντε λίρες- ’Έ πειτα  άν θέλη ή 
μ α μ ά , τήν περνει, άν δεν θέλη  ..

S k i i v h  Γ '«

(Ο ί άνω κα ι ή κ. Μεμιδωφ, επ ε ιτα  η Μα ρ ια ) .
Κα Μ ε μ  ι δ ώ φ .  (Ε ισέρχετα ι μέ τό καπέλλο  

εις τό χέρι' φ α ίνετα ι ανήσυχος δ ιότ ι β λ έπ ε ι τήν  
νταντέλα  εϊς τά  χέρ ια  τού συζύγου της κα ι 
προσποιουμένη οτι δεν έχει ειδτ.σ ιν έ ρω τά :)  1/ 
ειν ’ αυτό ;

Ό λ γ ί ν α  (πέρνει τή  ν τα ντέλα  απο τα  χε  
ρ ια  τού πα τέρα  της καί τής τήν δείχνει). Μαμά, 
τήν έφερεν ό ’Αρμένης σου κα ί θά ξαναπεράση  
νά μάθη , άν τήν θέλης.

Κα Μ ε μ ι  δ ώ φ  Ούφ !  Έ£οδα π ά λ ι.  Αέν 
μού χρειάζοντα ι νταντελες.

Ό λ γ ί ν α .  Μαμά μου, γ ιά  τό καινούργιο  
σου τό φόρεμα. Ξιέρεις, τήν  άφ ίνε ι μ ιά  λ ιρ α  

Γ ι ω ρ γ ά κ η ς .  Και τα  π α ιδ ιά  λενε πώς  
αξίζε ι πέντε

Κα Μ ε μ  ι δ ώ φ . (π ρ οσπ ο ιε ίτα ι πώ ς τήν  
β λ έπ ε ι γ ιά  πρώ τη  φορά). Κα/ εξ κα ί οκτώ {γυ
ρίζει πρός τον άνδρα της κ α ί τον διορθόνει την  
γ ρ α β ά τα  του). ’Έ τσι δά νά φ α ίνεσ α ι ωραίος! 
Νά σε θαυμάση  κα ί σήμερα ή κ ί ’ ιΑή !

Γ ι ω ρ γ ά κ η ς .  (Έ ξετάζων τήν ν τα ντέλα )■ 
Μήπως τήν  έχει κλεμμένη ;

Κα Μ ε μ  ι δ ώ φ . Καλε δχ ι, Τ ιωργάκη  
μου. Θά ε ίνα ι κάπο ια ς  χα νούμ ισ σα ς . Ό πω ς  
σούλεγα τήν  ά λ λ η  φορά ή χανούμ ισσες έχουν 
π ίσ τω σ ι εί? τά μαγα ζε ιά . ’Αλλά μετρητά  δέν 
τούς δίδουν ο ί άνδρες των, γ ια τ ί  πα ίζουν κα ί 
χάνουν. Ύ ί κάνουν λ ο ιπ ό ν ; Α γοράζουν από τά  
μαγαζε ιά  κα ί τά μεταπουλούν ίσ α  δσα , γ ιά  νά 
κάμουν χ α ρ τζη λ ίκ ι

Λ ε λ  α. (ιδ ια ιτέρω ς) θεέ μου! τ ί  ψ έ μ α τ α !
Γ ι ω ρ γ ά κ η ς .  Kt’ ό κερδισμένος α π ’ δλους 

ε ίσ α ι τούλόγου σου, κοκκώνα Κ ατίγκω  πού ντύ- 
νεσε με τό τ ίπ ο τα . Βλεπει? Α ελούτσια, πώ ς  
τά καταφέρνη ή μητέρα  σ ο υ ! Αυτά νά ντά  πής  
τής θειάς σου IIώ? έδώ ’ςτήν  I Ιόλ);, ή γ υ να ί
κες μ α ς  κα ί ντύνουνται ω ρα ία  κα ί τήν οικονο
μ ία  τους κυττάζουν. Ε μείς, β λ έπ ε ις , τής χ ά 
σαμε τής χ ιλ ιά δ ες  τής λ ίρ ες  μ α ς  κα ί πρέπε ι νά 
τά καταφέρνω  μεν όπως, δπως.

Κα Μ ε μ  ι  δ ώ φ . (β ά ζε ι ε<? ενα ποτήρ ι κρασ ί 
κα ί ή ’Έ μμα προσφέρει τό κουτί μέ  τά π α ξ ιμ α -  
δάκ ία ). ’Σ άν χλω μός μού φ α ίνεσ α ι, Ρ ιωργάκη 
Πιε? δυώ σ τα λ α γμ α τ ιέ ς  κα ί βούτ ισε  τά π α ξ ι-  
ααδάκ ία  σου (  Ή  Ό λγ ίν α  τρέχει κα ί τού φέρνει 
ενα π ετσετάκ ι )

Ι\α Μ ε μ ι δ ώ φ ( κυττάζει τήν ώρα)■ Ό που  
νάνα ι εφθασε κα ί ή κ. Μόρτοσ. Ξερει? δά ή 
ζωγράφος από τά ς  ’Αθήνας "Ο ,τι γύρ ισεν από  
τήν έξοχή κα ί μήνυσε πώ ς θάρθη γ ιά  τήν  ει
κόνα τής γΙαγ ίά ς . Θά μείνω  νά τήν  περ ιπο ιηθώ  
λ ιγ ά κ ι. Γ’ ατι αν τήν περιποιηθοΰμε δέν θά
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π ά ρ η  τ ίπ ο τε . Κ ατέβα  τού λόγου σου κα ί μετά  
δέκα λε7ττά εφ θασα  κ ’ έγώ (ό Γ Ιωργάκης φ εύ 
γει' τά κορ ίτσ ια )' Τ ι καλά πού εφυγε.

Ό λ γ ί ν α .  Α ρήμα τα  άφησεν ;
Κα Μ ε μ  ι δ ώ φ  Θά ψω νίσετε μέ π ίσ τω σ ιν . 

Και τά δίδομεν λ ίγ α  λ ίγ α  (Κ τυπ α  ή πόρτα ). 
’Έ φθασε- Θά είνα ι αυτή (τρέχε ι κα ί ανοίγει 
μόνη της).

Μ α ρ ί α  ( ε ισ έρχετα ι μέ τό κουτί τή ς  ζω γρα 
φ ικής τη ς ) Κ αλή  μέρα σας. (Χ α ιρετά  τήν κυρίαν 
Μεμιδώφ, κα ί δλους τούς άλλους).

Λ ε λ α. Μά? έξεχά σα τε . ...
Μ a p t a .  Αέν σάς  έξέχασα  (στενοχωρημένη) 

’Αλλά 'έλειπα. Αέν ήμ,ουν έδώ. Τ ώρα θά έργα- 
σθώ  π ο λ ύ . .. .  Και με μ>ά δυώ πόζες τελειό  
νομεν...

Κα Μ ε μ  ι  δ ώ φ. Νά ξεκουρασθήτε Νά π ά 
ρετε ενα νερό.

Μ α ρ ί α .  Ε υχαριστώ . Αέν θά πάρω  τ ίπ οτε . 
Αέν πρέπ ε ι νά χάνω μεν καιρόν.

Λ ε λ α .  Ή μεΐ? δέν θά σά ς  έμποδίσωμεν, 
ά λ λ ’ ούτε κα ί θάχωμεν τήν εύχαρ ίσ τησ ιν  νά 
μείνοιμεν μαζή  σας . Αυστυχώς έχωμεν δώσει 
συνέντευξιν γ ΐά  νά π άμ ε  είς τή  μ οδ ίσ τρα  κα ί 
’στά μαγαζε ιά .

Μ α ρ ί α . ' Ο  καθένας τή  δοι/λειάτοι/.^Πρό? τήν  
κυρίαν  Μεμιδώφ) Αοιπόν πού θά έργασθώμεν ;

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  ( ’Ανοίγει τήν  πόρτα  τού 
π λα ϊν ο ύ  δω ματίου) Έδώ ε/? τό π λα ϊν ό  δωμά  
τιον. Έδώ πού έργασθήκατε κ α ί τήν ά λ λ η  
φορά. Τά εχομεν δλα  έτο ιμα  Ο ρίστε  (ΤΙερι/ά 
πρώ τη  κα ί τήν ακολουθούν ή Μαρία κα ί α ί ά λ -  
λ α ι .  Μβνει μόνη ή Ό λγ ίν α  έπ ί τής σκηνής).

Ό λ γ ί ν α .  (α π ό  τήν π όρ τα )  Νά σά ς  κλε ίσω  
μήπω ς  τό φώς ά π ’ έδώ σά ς  έ ν ο χ λ ε ί; (κλε ίε ι 
’Έ πειτα  β ά ζε ι τ ά  γ ά ν τ ία  της  καί φ α ίνετα ι νά 
ζητή τήν σημε ίω σ ιν , δπου εγραψ εν ή Α έλα) 
Ο ύφ !  πού ε’ να ι α υτή  ή σημ ε ίω σ ις !

Σ κη νιι Δ '.
Ό Ιγίτα  και Έ λ ίτη  ’έπειτα ό Κώοτας και ή Μαρία.

Ε λ έ ν η  (ε ισέρχετα ι με πρω ινόν ψάρεμα έ- 
ξάδου,πολύ é l é g a n le  κα ί κομψή  μέχρ ι π ρ οσπ ο ιή - 
σεως) Κα λή  μέρα Ό λγ ίνα . Α ι/ Ε ισθε ετοι 
μες ; Αέν π ισ τεύω  νάργησα .

Ό  λ  γ ί  ν α. Αηλαδή !  ΙΙλάε; ’μ ισ ή  ώρα π ρ ιν . 
Και θά μά ς  περ ιμένης, γ ια τ ί έχομε νά π άμ ε  
μ ΐά  σ τ ιγ μ ή  ’ςτή  ράφ τρα  γ ιά  δοκιμές.

Έ λ  ε ν η. Μά ή θεία μ ούγραψ ε σήμερα  πρω ί, 
πρω ί, νά ε ίμ α ι έδώ ’ςτής  έννηά ακρ ιβώ ς.

Ό λ γ ί ν α .  Έκτο? άν θέλης νάρθης μαζή  
μ α ς  γ ΐά  νά π ή ς  τό γούστο σου.

Ε λ έ ν η  (β γ ά ν ε ι τά γάντΙα  τη ς ) Ε υχαριστώ  
δέν έχω κ αμμ ίά  δρεξι νά τρέχω  ’ςτής ράφτρες. 
Και ό Κώστα? ;

Ό λ γ ί ν α .  Έ βγήκε. Και θάρθη ’ςτής έννηα 
’μ ισ η  νά μάς π ά ρη  άπό τή  ράφ τρα .

Ε λ έ ν η ·  Ό  Κ ώ στας θάρθη ά π ’ έδώ ;
Ό λ γ ί ν α .  Ν αί.
Έ λ ε 'ν » ;. Τότε κάθομα ι■ ’Έχω νά γράψ ω  

ενα γράμμα , γ ιά  νά  τό ρίξω  ε’ς τήν π όσ τα  
κατεβα ίνοντας. Χ αρ τ ί;

Ό λ  γ  ί ν  α . ’Έ χει εκεί δ ,τ ι χρε ιάζετα ι, (δε ίχνει 
τό γραφείου) Au re v o ir λοιπόν (β γ α ίν ε ι) .

Ε λ έ ν η  Ail re v o ir (κάθετα ι, ανοίγει το 
συρτάρ ι, πέρνει χ α ρ τ ί κα ί γράφ ει. Ύελειόνει το 
γράμμα  της, τό δ ιαβάζε ι, τό βά ζε ι εις φ α -  
κελλον).

ΓΗΣ Α. Μ. T o r  ΛΟΪΔΟΒΙΚΟΤ ΤΗΣ ΒΑΓΛΙΊλΣ

r o a m s  sis m mm
(Ε ίς το ϋέρος ιο ύ  1822)

“Ε λλ η ν ε ς π ολεμήσατε τον πόλεμον  
τον δ α ν ά το υ ' άπδ τον κόσμον δλον έγκα  
ταλελειμένοι π ολεμήσ ατε ε ίς  το βράδυ  
νδν λυ κα υ γές, το ψ ω τίζον τά ερείπ ια  τή ς  
π α τρ ίδος σας.

Ε ί ς  τή ν  γη ν  δπου ή  ν δ ο υ ν  α ί τέχ να ι, 
δπου έ γ ε ν ν ή δ η  δ ,τ ι ώ ραΐον καί μ έγα ,δ π ο υ  
νέοι σοφοί κα ί πνεύματα επισ τήμ ονα  άνε- 
φάνησαν.

Ε ί ς  τή ν  γη ν  δπου άλλοτε ό ή λ ιο ς  έλαμ- 
ψ εν , π ρέπ ει τώ ρα το σκότος νά β α α ιλενη ; 
π ρ έπ ει ή  α ιμ α τώ δ η ς η μ ισ έλη νος ν ' άνα- 
τέλλη ε ίς  τον ο ρ ίζο ν τα , δδεν άνέτειλε το  
φώ ς δι η μ ά ς δ λ ο υ ς ;

Έ κ ε ι  δπου ή  π ρώ τη ’Ε κ κ λ η σ ία  ύ φ ώ δ η ,  
δπ ου έδίδαξε τον Π α ύ λ ο υ  δ λ ό γ ο ς έ κ εΐ δ 
χ ρ ισ τια ν ισ μ ό ς νά δ ά π τε τα ι,έ κ ε ΐ νάσφάζω ν  
τα ι ο ί χ ρ ισ τια ν ο ί; δ ,τ ι π ερ ί των π ρ ο γό  
νων άναγινώ σκομεν, ο ί ά π ό γο ν ο ι ιδού τδ 
κατώ ρδμ,σαν' α ί λαμπρα ί π ρά ξεις τή ς άρ- 
χ α ιό ιη τ ο ς  άναγεννώ νται σήμερον νέαι Τδ  
μ έγα  οικοδόμε]μα τδ βλέπομεν κατασκενα- 
ζόμ ενον κα ί δ δ α ν μ α σ μ ό ς μ α ς α υξά νει' 
" Ε λ λ η ν ε ς !  Ε ΐσ δ ε  α κό μ η  δ ,τ ι ήσαν τδ π ά 
λ α ι’ τή ν  κα ρδία ν σας ώς κα ί τότε δ ε ρ μ α ί-  
νει κ α ί τώρα φ ιλελενδερος ένδου σ ια σ μ ός.

Υ ιο ί  η ρώ ω ν μ ο ι άπανδήσατε κ α ί άν έ· 
σήμανεν ή έσχά τη  σας ώ ρ α ! Ε ίς  τά ά 
σματα δέλετε ά ν α ζ ή σ ιι ή  ’ Ε λ ε ν δ ε ρ ία  ζ ή  
ε ίς τον δ ά ν α το ν ' δ α δης σκιρτά κα ί πεν ■



/

θ ο ν σ ιν  ο ι  ά γ γ ε λ ο ι' ή άι θ ρ ω π ό τη ς στενά ζει 
κα ι τών π ολιτειώ ν τά τείχη  αντηχούν  
κ ρ α ν γά ς  αθ υ μ ία ς , δ ιό τι β ά ρ β α ρ ο ς κ α τα 
π α τεί την Έ λλ.ά δα.

Μ η ν  α π ελ π ίζεσ τε  κα ι αν φ α ίνετα ι χα  
μ έτη  ή εοχάτη τή ς έλ π ίδ ο ς ά κ τίς μ η  και 
άν μ όνος δ εχθρός εΰρίσκη β ο ή θ εια ν , μ η ,  
κα ι αν οας άπαρνώ νται πάσαν σ υ μ π ά 
θ εια ν .

*Ο  β ο η θ ή σ α ς την Γ ερ μ α ν ία ν  θ έλει σώ 
σει και την Ε λ λ ά δ α ' τή ς  Γ ε ρ μ α ν ία ς τδν 
ζν γ δ ν  άπέσεισεν εκ είν ο ς, δ χι ο ί  ηγεμ όνες  
τη ς. ' Ε κ ε ίν ο ς  θέλει θ ρ α ΰ σ ε ικ α ι τάς άλν- 
σεις σας Ό  π α ντοδύνα μ ος ζ ή  α κόμ η .
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Ξ Ε Ν Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

Ε Τ Α  Ν Ι Κ Η Τ Ρ Ι Α
(Βραΰενμίνον εργοΥ της ΓαΛΛ. ’Ακαδημίας)

Β\

— Δώρα, — άνεφώνησεν ή κυρία Ρονάλδου, 
στρέφουσα πρός τήν νεοελθοΰσαν. — Νομίζω 
πώς δεν είναι άκόμη έπτάμιση ή ώρα.

— ”Ω ! δέν ήξεύρω— άπήντησεν ή δεσποι
νίς Καορόλ, μέ ένα νευρικό γέλοιο.— ΙΙοό δύο 
στιγμών έκέρδισα μια μεγάλη μάχη. Ένίκησα. 
‘Ο γάμ.ος μου άνεβλήθη διά τό φθινόπωρον. 
Ή  μητέρα μου κ ’ εγώ άναχωοοΰμεν διά την 
Ευρώπην μαζύ σας.

— ΙΙιστεύω, δτι αστειεύεσαι, είπεν αύ- 
στηρώς ό Ερρίκος Ρονάλδος.

—  "Οχι, δχι, αγαπητέ μου θε ίε .Ή  μητέρα 
μου έ'χει ανάγκην από τά  λουτρά του Καρλε 
σβάδ. Δεν εΐμπορώ νά την άφήσω νά πάγ 
μ.όνη. "Ε λοιπόν, ό ’ Ιάκωβος, αύτό τό ευρί
σκει άτοπον καί έδοκίμ,ασα μέ πολύν κόπον νά 
τόν πείσω, οτι τό υίικόν μ.ου φίλτρον μέ αναγ
κάζει νά αναβάλλω την ευτυχίαν του, είπεν ή 
Δώρα μέ κάποιο ειρωνικόν δ·ρος.

— Είναι ελεεινόν αύτό. Δέν έχεις ούτε λό
γον, ούτε καρδιά.

Ή  Δώρα έπεσεν έπάνω εις ενα κάθισμα.
—  Κάθημαι, είπε, διά νά μη κατασυντρ'βώ 

άπό όλα δσα θά μου ψάλλετε.
— Ό  ’ Ιάκωβος, έχει μιά κουτή αδυναμία. 

Δέν ώφειλε κ α τ ’ ούδένα λόγον νά ύποχωρησγ 
εις αύτην την νέαν σου ιδιοτροπίαν.

— Ώ  ! δέν ύπεχώρησεν ευχαρίστως. ”Εν

νοια σας. Είχαμε αρκετούς καυγάδες . . . *Ε- 
φθασα εις τό σημείον νά του πετάξω  τό δα
κτυλίδι του... τό εννόησε καλά καί παρά νά μέ 
χάσγ) εντελώς, ¿συνθηκολόγησε καί συνγνεσε 
εις ο,τι ήθελα. ΙΙροτιμγ νά νυμφευθή την Τοτό 
αργά παρά ποτέ. Τό καταλαβαίνω άλλως τε 
αύτό ...

— “Ετσισεΐς αί ’Αμερικανίδες γυναίκες, π α ί
ζετε μέ την στοργήν καί μέ την αξιοπρέπειαν 
του άνδρός. Φαντάζεσθε, στην τιμή μου, οτι 
ό άνδρας έπλάσθη γ ιά  νά σας χρησιμεύν) ώς 
νευρόσπαστον. Τόν κουράζετε μέ τάς α πα ι
τήσεις σας, τόν τυραννεΐτε μέ την φιλαρέ- 
σκειάν σας,καί όταν τόν αποβλακώσετε καί τόν 
εξουδετερώσετε, τόν εγκαταλείπετε έρημον, διά 
νά ζητήσγ την λήθην εις τήν μέθην.

—  Εύγε,θείε μου, έκαμεν ή δεσποινίς Καρ- 
ρόλ. —  Τί κρίμα που δέν έγίνατε κληρικός ! Θά 
έκατελέγεσθε σήμερον μεταξύ τών μεγαλειτέ- 
ρων ιεροκηρύκων.

— Είναι αλήθεια, έπανέλαβεν· μεταχειρίζε- 
σθε τά  ωρολόγιά σας, μέ περισσότερον σεβασμόν 
παρά τόν νοΰν του άνδρός, ό οποίος έν τούτοις 
έπλάσθη διά τόσον υψηλά έργα καί εις τόν ο
ποίον οφείλετε τά  πάντα . Πιστεύσατέ με, δέν 
είναι τό δικαίωμ,α της ψήφου, δέν είναι ή άνά- 
πτυξις καί αΐ γνώσεις που θά ανυψώσουν τήν 
γυναίκα εις τό επίπεδόν μας, μόνον ή άφοσίω - 
σις καί ή αύταπάρνησις θά τό κάμουν. Καί θε- 
λετε  νά σας πώ ακόμη. Αύταί αί άρεταί είναι 
ποΰ δίδουν τό ιδιαίτερον θέλγητρον εις τήν 
Εύρωπαίαν γυναίκα, καί ποΰ κάμνουν τήν υπε
ροχήν τής.

— Ά  μπά ! πιστεύεις ; ’Εάν ή'μουν 8ι’ αύτά 
βεβαία, ώρισμένως γρήγορα θά άρχιζα νά τάς 
μιμούμαι.

— Αύτό θά σου ήτο εντελώς αδύνατον,διότι 
είσαι πολύ χαϊδεμένη άπό τήν πολλήν ελευθε
ρίαν καί τήν πολλήν εύτυχίαν. Τό περασμένο 
φθινόπωρον, έπρόβαλλες τήν πρόφασιν της υ 
γείας σου, ή οποία ήτο θαυμασία άλλως τε  διά 
νά άναβάλλγς τόν γάμον σου. Τώρα τήν άνοι- 
ξιν ευρίσκεις αιτίαν τήν υγείαν της μητέρας 
σου. ’Εάν δέν άγαπάς άρκετά τόν ’Ιάκωβον διά 
νά τόν ύπανδρευθής, διάλυσε τόν άρραβώνα σου. 
Έσο έντιμος, τ ί  διάβολο !

—  Αύτό προσπαθώ άκριβώς νά είμαι, καλε 
μου θ ε ίε .’Αγαπώ τόν κύριον *Ασκοτ· δέν άπήν- 
τησα ποτέ άλλον,ό οποίος νά μου άρεσε περισ
σότερον, δέν θά ήθελα νά τόν παραχωρήσω εις 
καμμίαν γυναίκα· άλλά νά- δέν καταλαμβάνω 
τόν εαυτόν μου εντελώς ώριμον διά τόν γάμον, 
μου χρειάζεται άκόμη ένας μικρός γΰρος εις τήν 
Εύρώπην. Πηγαίνω μόνον καί μόνον διά νά

άποκτήσω τόν βαθαόν τής τελειότητας ό όποιος 
χρειάζεται διά τήν εύτυχίαν τοΟ ’Ιακώβου. 
’Εάν δέν είναι αύτό έρως καί άκεραιότης τότε 
δέν ξέυω τίποτε. . . ’Αλλά 3ς άφήσωμεν τάς 
άστειότητας. Δέν θά είχα ποτέ τήν δύναμιν 
νά ύπανδρευθώ έν άπουσίοι σας. Μου φαίνεται 
πώς θά ήμουν δυο φορές ορφανή ■

Ή  Ελένη ήοχισε νά γελΧ.
— Τί καλά ποΰ είσθε καί οί δύο σας. . . Ό  

’ Ερρίκος μοΰ άνήγγειλεν, οτι δέν μπορεί νά 
άπουσιάσϊ) αύτό τό καλοκαίρι, καί άκριβώς μιά 
άπό τάς δικαιολογίας του είναι ό γάμος σου.

—  Μπά ! ο Ερρίκος δέν έρχεται λοιπόν εις 
τήν Εύρώπην; άνεφώνησεν ή δεσποινίς Καρ- 
ρόλλ μέ εύχαρίστησιν. —  Τόσω τό καλλίτε- 
ρον . . . τ ίώ ρα ΐαποϋδά  διασκεδάσωμεν τότε ! . .

— Εύχαριστώ, έκαμεν ό κύριος Ρονάλδος 
ξηρά.

—  Πηγαίνω νά ευρω τόν ’Ιάκωβον, προσέθε- 
σεν εγειρόμενος, καί νά του πώ , οτι θά κάμν) 
καλά νά σάς συνοδεύσ·/].

Ή  Δώρα άνεπήδησε καί μέ ένα κίνημα 
άνεχαίτισε τόν θεϊον της.

— “Οχι, δχι, σέ παρακαλώ ! είπε καί τόν 
έκράτησεν άπό τό χέρι. Θά είναι μία έκδίκη · 
σις μικρά, άναξία ενός άνθρωπου μεγάλου σάν 
εσένα θείε,.,Τό ξέρεις πόσον σέ άγαπώ, άλλά 
είσαι λ ιγάκι πολύ σοβαρός γ ιά  άνθρώπους ποΰ 
θέλουν νά διασκεδάσουν καί εγώ θέλω νά έ π ω -  
φεληθώ τούς τελευταίους μήνας τής ελευθερίας 
μου. Ύ στερα άπό αύτό θά έλθω μόνη μου νά 
τεθώ ύπό τήν αιγίδα τοΰ γάμου. Θά ίδής τ ί 
ίσια ποΰ θά περιπατώ εις τό πλευρόν τοΰ κυ
ρίου Ά σκοτ, χωρίς λοξοδρομίες.

Ή  ιδέα αύτή έφερεν ένα χαμόγελο εις τά  
χείλη τοΰ σοφοΰ. Δέν άντεΐχε καί αύτός,οπως 
άλλως τε δλοι εις τάς άστειότητας τής άνε- 
ψιάς του. ί

’Εάν άγαποΰσες τόν κύριον “Ασκοτ δέν θά 
έκαμνες δλας αύτάς τάς σκέψεις.

— ΤΩ ! βεβαιότατα δέν αισθάνομαι δ ι ’ αύ- 
τόν έρωτα άπό εκείνους, δπου περιγράφουν τά 
γαλλικά μυθιστορήματα. Καί δέν ήξεύρω άν 
ύπάρχγι εις τή/ πραγματικότητα· καί άν 
ύπάρχγ, οί άνδρες μας είνε πολύ θετικοί διά 
νά τόν έμπνεύσουν καί ’μεϊς πολύ άπησχολη- 
μέναι διά νά τόν αίσθανθώμεν.

ΤΙ κυρία Ρονάλδου έφαίνετο δτι έσκέπτετο
— ”Οχι, είπε, δέν πιστεύω νά έχωμεν τήν 

ιδιοσυγκρασίαν εκείνων, δπου ερωτεύονται 
τρελλά.

—  Καλλίτερα! δέν κάμνουν παρά άνοησίας... 
“Οσο γιά μένα, αισθάνομαι διά τόν ’Ιάκωβον 
άγάπην σταθεράν, ή οποία θά διαρκέσγ εις

δλην μου τήν ζω ή ν  άλλάπρό δύο χρόνων δπου 
έχομεν άρραβωνισθή, βλεπόμεθα σχεδόν καθ ’ 
ημέραν, έχομεν γίνει πολύ οικείοι. ’Έ πειτα  
άπό πέντε ή έξ μηνών χωρισμόν, θά μοΰ φαν·/) 
σάν νά τόν πρωτοβλεπω καί θά μοΰ κάμν) πε- 
ρισσοτέραν έντύπωσιν. Οί άνδρες δέν γνωρίζουν 
ποτέ τό συμφέρον των.

ΤΩ Δόλυ ! Δόλυ ! — είπεν ή Ε λένη , γελώσα, 
έχεις πεποίθησιν εις δσα λεγεις ; καί έπλησί- 
ασεν εις ένα κομ,ψόν έπιπλον, έπάνω εις τό 
οποίον ήτο ένα κουτί μέ τά  κοσμήματά της.
Τά έκύτταξεν, έπιασε τούς πολυτίμους λίθους 
μέ τά ωραία άσπρα χέρια της καί επί τέλους 
έδιάλεξε ένα θαυμάσιο περιδέραιον άπό μαργα
ριτάρια καί μπριλιάντια. Άφοΰ τό έβαλεν εις 
τό λαιμό της, έγύρισε πρός τήν δεσποινίδα 
Καροόλ.

— Μοΰ πηγαίνει καλά ; τήν ήρώτησε.
—  Είσθε άξιολάτρευτος ! - άπεκρίθη ή νέα 

κόρη μέ τόνον ειλικρινή—Κοντά σας φαίνομαι 
σάν άράχνη ! έπρόσθεσε καί έπλησίασε εις ένα 
μεγάλο καθρέπτη, μέσα εις τόν όποιον έζωγρκ- 
φίσθη ένα σώμα λεπτό καί κομψό μέ ώραίας 
γραμμάς, ένδυμένον μέ άσπρο μεταξωτόν φό
ρεμα, ένα κεφάλι λεπτό καί μελαχροινό, ένα 
πρόσωπο μέ χαρακτηριστικά ολίγον σουβλερά, 
μέ χρώμα μαυριδερό, άλλά φωτισμένο άπό 
θαυμάσια μάτια, δπου έλαμπε ή ζωή μέσα
εις τό σταχτοπράσινο χρώμα των, καί τά  ό- * 
ποια έσκίαζαν βλεφαρίδες σχεδόν μαΰρες μα- 
κρυές καί κατσαρες.

—  Ποτέ dέν έπρεπε νά τολμώ νά παρου- 
σιάζωμαι κοντά σας, είπε ή Δώρα, ενώ άνε - 
σήκωσε τό άπό λεπ τά  μαργαριτάρια περιδέ
ραιό της.

— Μήν λέγγις άνοησίας : βέβαια δέν θά 
άλλαζες τόν έαυτόν σου, ούτε μέ ’μένα, ούτε 
μέ καμμιά άλλη ...κα ί θά είχες πολύ δίκηο ! . . .
Ά ς  πάμε νά συναντήσωμεν τούς κυρίους. ’Ε λ 
πίζω , δτι ό ’Ιάκωβος δέν θά είναι δύσθυμος 
καί δέν θά καταστρέψν) τήν βραδειά μ.ας.

“Οταν είσήλθαν, μέ τό ποώτον βλέμμα αί 
δυο γυναίκες έμάντευσαν, δτι ό κύριος Ρονάλ
δος. δέν είχε κατορθώσει νά πείσγ τόν νέον νά 
παραδεχθή τήν άπόφασιν τής Δώρας...διότι τό 
πρόσωπον του εξέφραζε λύπην, ή όποία έπρο- 
ξένησε περαστικήν τύψιν συνειδήσεως εις τήν 
άρραβωνιαστική του. Καί ήτο ώραΐος νέος ό 
κύριος Ά σκότ. Τό πρόσωπόν του δέν είχε εξαι
ρετικόν τύπον, άλλά τά  μαΰρα μάτια του, τά  
ζωηρά, τά  έξυπνα, τό εύθυμο μειδίαμά του, 
ή καλωσύνη του, τόν έκαμναν συμπαθητικόν 
καί άξιαγάπητον εις δλην τήν Νέαν Ύόρκην.

— Λοιπόν, σέ κακομεταχειρίζονται,καϋμένε
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’Ιάκωβε ! είπεν ή κυρία Ρονάλδου, ενώ τον 
¿χαιρετούσε. ΙΙίστευσε, οτι δέν έχω να κάμω 
τίποτε εις τήν νέαν αύτήν ιδιοτροπίαν τής 
Δώρας.

—  Είμαι βέβαιος Είνε από τάς ’Αμερικα
νίδας έκείνας, α ί όποίαι δέν ήμποροΰν να ϊδουν 
μίαν φίλην να έτοιμάζετχ.ι διά ταξείδ ι, χωρίς 
να θελήσουν να την μιμηθοΰν ! . . . 'Η Εύρωπη 
χαλά της γυναίκες μας καί καταστρέφει τάς 
εστίας· μας.

— νΟχι δά... μην είσαι άδικος !
Την στιγμήν εκείνην ανήγγειλαν τό δείπνον.
— Γρήγορα, είπεν ή Ε λένη , δέν θέλω νά 

χάσω την είσοδον του Tamagno χα ίτην πρώ- 
την φράσιν του Όθέλου, η οποία όμ.οιάζει μέ 
φωνήν θριάμβου καί ή οποία προξενεί φρίκην.

II
Πρό τινων ακόμη ετών εις την ’Αμερικήν 

ή ύπανδρος γυναίκα διήρχετο ζωήν σοβαράν, 
μάλλον περιωοισμένη. Έ το  ή έποχή κατά την 
οποίαν τά  διαζύγια ήσαν σπάνια καί τά  σκάν
δαλα ακόμη σπανιώτερα. ’Αλλά εις τον τόπον 
αυτόν των ταχέων εξελίξεων τά  ήθη αλλάζουν 
σχεδόν τόσον γρήγορα, δσον καί η μόδες. Αί 
νεάνιδες αί όποίαι έπιθυμ,οΰσιν δσον τό δυνατόν 
νά άποφύγουν την μητρικήν έπίβλεψιν, έζήτη- 
σαν άπό τάς ύπάνδρους νέας γυναίκας νά τάς 
συνοδεύουν είς τούς χορούς, εις την δπεραν,είς 
τά  γ ιώ τ τών φίλων των καί εις ολας τάς άλ- 
λας διασκεδάσεις. Καί αί νέαι κυοίαι υπό τό 
πρόσχημα τής συνοδείας επανήλθαν είς τον κό
σμον. ΦοροΟν τωρα τά  ωραιότερα φορέματα, 
άγαποΟν τάς τιμάς,τά  άνθη, τούς θαυμασμούς. 
’Ερωτοτροπούν μέ τόλμην καί τέχνην τοιαύτην 
ώστε νά γίνωνται επικίνδυνοι είς τάς αντ ιπά 
λους των. ’Ήρχισαν νά συνοδεύουν τά  χορίτσα 
καί θά κατορθώσουν ίσως νά τά  εκτοπίσουν. 
Τό έκαμαν ή'δη είς την Βασιγκτώνα.

Τά σαλόνια είνε η είκών μιας εποχές. Δέν 
υπάρχουν πλέον είς την Ευρώπην, δέν έγιναν 
ακόμη είς την ’Αμερικήν. Έν τούτοις μεριχαι 
γυναίκες έχουν ήδη κάποιαν προσωπικήν δύνα 
μιν : η κυρία Ρονάλδου ήτο άπό αύτάς. Εδέ- 
χετο μέ πολυτέλειαν ευγενικήν, πολυτέλεια 
ή οποία θά έφαίνετο ίσως υπερβολική είς τό 
Παρίσι, ά λ λ ’ είς την Νέαν Ύόρκην ήτο μέ
τρια. Αί προσκλήσεις της έζητοΟντο ως χάρις. 
Είχεν ανάγκην συμπάθειας καί θαυμασμού καί 
τίποτε δέν τής έκόστιζε νά τάς ελκύει. Έ γνώ- 
ριζε νά δέχετε μέ χάριν καί ευγένειαν. Καί 
αυτό την έκαμεν, ιδίως νά θριαμβεύσγ ως οικοδέ
σποινα. Είχε γίνει μία γυναικεία δύναμις είς 
την Νέαν Ύόρκην. Ή  κυρία Ρονάλδου είμπο-

ρούσε νά αποφασίζω διά την επιτυχίαν ένός 
καλλιτέχνου, νά δίδγ] πρώτη τόν τύπον ένός 
συρμοϋ, ν ’ άλλάξγι μίαν συνήθειαν, νά κρατή 
είς τήν θέσιν της μίαν νεόπλουτον ή όποια έ 
καμε πολύν θόρυβον. ΤΗτο τό διοικούν πνεΰμ-α 
πολλών ωραίων έργων, καί διά συμπλήρωμα 
τιμής έξελέγη πρόεδρος του συλλόγου τών 
«Γυναικών τών ’Αποικιών».

(Κατά το Γαλλικόν) ΕΙρ. Ν ικολα ΐδο ιτ

ΤΟ ΜΑΡΑΜΜΕΪΙΟΗ ΚΡΙΗΟΗ
< ^ Ν Α Σ ΧΡΟΝΟΣ είχε περάσει, άφότου ό 

Στέφας καί ή Ά μ άλ ια  ευτυχισμένοι ά- 
φιναν τάς ’Αθήνας διά την Κέρκυραν. Θά ¿περ
νούσαν εκεί τόν πρώτον μήνα τού γάμου των 
μέσα είς τής μυρουδιές τών άνθοβολισμένων α
γρών κα’. είς τής ώμορφιές τών ωραίων χρωμά
των τού ουρανού καί τής θαλάσσης.

Ό  Στέφας δέν έγνώριζε τήν Κέρκυραν ως 
τότε. Τήν έφαντάζετο ένα νησί, δπως τ ’ άλλα 
έλληνικά νησιά, πού είχεν έπισκεφθή καί γ ι ’ 
αυτό ό ενθουσιασμός του εύθύς πού έκαμαν τόν 
πρώτον γύρον των ως τό Κανόνι καί τό Ι’αστούρι 
δέν έπεριγράφετο.

Αύτό δέν είναι θάλασσα, έλεγεν, δέν είναι 
γραμμές φυσικές, δέν είναι ατμόσφαιρα, δέν 
είναι πρασινάδες πού φυτρώνουν είς τήν γήν. 
Είναι ζωγραφιές, είναι άκουαρέλες, είνκι κρυ
στάλλινα παλάτια  καί δάση παραμυθιών.

Καί φεύγεις άπό δώ, καί άφίνης δλας αύτάς 
τάς αρμονίας καί τάς μαγείας γιά  νάρχεσαι 
είς τάς ’Αθήνας νά καταπίνγις τήν σκόνη μέ 
τό κουτάλι, έλεγεν είς τήν Ά μ άλ ια .

Καλά λές, έλεγεν ή κόρη. Μά έλα πού κα
νείς κ ι ’ είς τόν παράδεισο νά ζή, τόν βαρυέται 
επί τέλους. ’Έ πειτα  βλέπεις, φαίνεται πώς ή 
ψυχή μου έζητοΰσε τήν ίδική σου ψυχή καί 
γ ι ’ αύτό δέν ησύχαζε πουθενά. Τώρα θά ζούμε 
δπου σού άοεσει, γ ια τ ί εκεί θά άρέσγι κ ι ’ είς 
εμένα, άγαπημένε μου.

Άπεχατεστάθησαν ’στήν οικογενειακήν των 
έξοχή. Μέσχ είς ένα άπέραντο περιβόλι, ένα 
παλατάκι ρυθμού εντελώς γοτθικού έπρόβαλε 
τής οξυκόρυφες γωνίες μικρού πυογίσχου πού 
τού έδιδαν ό'ψιν ένός πλατυφύλλου γιγαντείου 
άγκαθιοΰ. ’Επάνω άπό τά  παράθυρα μέ τά  
γωνιώδη τόξα έσχηματίζοντο μεντάλιες μέ ω 
ραία άνάγλυφα πού περίσταναν τήν Ναυσικάν, 
τήν κόρην τού Βασιλέως τών Φαιάκων. Κατά 
τήν παράδοσιν είς τήν άχροθαλασσιά εκείνην 
έπλυνεν ή άρχαία βασιλοπούλα μέ τής σκλά
βες της,δτα ν ό’Οδυσεύς δυστυχισμένος ναυαγός,
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έπαρουσιάσθηκε πρός τήν νέαν καί τής ¿ζή
τησε τήν προστασίαν της.

Τό παλατάκι ήτο ωραίο καί μέ γούστο έπι- 
πλωμένο, 3ν καί ούτε μεταξωτά, ού'τε πολύ
τιμα ξύλα είχαν χρησιμσποιηθν) διά τήν έπί- 
πλωσίν του. Οί τοίχοι του καί έςω καί μεσα 
ήσαν δλοι στολισμένοι μέ τριανταφυλλιές ά 
γριες καί χαμπανέλες καί άλλα σπάνια λου
λούδια, πού έπεριπλέκοντο καί έπλεκαν στεφά
νια άπό ρόδα κόκκινα καί άσπρα καί κίτρινα, 
πολυτελεία καί στολισμός άσύγκριτος.

Παράδεισος ! έλεγεν ό Στέφας, άπό τόν ό- 
όποίον δέν έλειπαν ή συμφωνίες τών άηδονιών 
πού είχαν τής φωληές των ε ίςτά  μεγάλα δένδρα 
τού κήπου, ού'τε τών άλλων μικρών πουλιών 
πού έπετοΰσαν ελεύθερα μάσα κ ι ’ έξω καί παν
τού εύρισκαν τροφή άφθονη, γ ια τ ί καί ή Ά μά- 
λια τά  ¿λάτρευε.

Τής πρώτες ήμ,ερες ένθουσιασμένοι δπωςησαν 
καί οί δυώ, τής ¿πέρασαν χωρίς νά τής κα τα 
λάβουν. Έψάρευσαν, έκαναν έχδρομ.άς, παρα
κολουθούσαν τήν ζωήν τών χωρικών καί ιδίως 
άγαποΰνταν τόσο τρελλά, πού εύρισκαν είς τήν 
άγάπην των κάθε ’μ-έρα καί νέες ευτυχίες.

Μετά τόν πρώτο μήνα 0μ.ως ή ’Αμαλία άρ- 
χησε νά στενοχωρήται. Τά βράδεια μάλιστα 
τήν ¿κυρίευε μ.ία άκράτητη άνάγκη νά χαμου- 
ριέται. Περίεργο πράγμα 1 έλεγεν είς τόν Στέ- 
φα. Ποτέ μου δέν έπαθα τέτοιο βάσανο ! Θά 
παραμορφο-θή τό στόμα μου ! Θά μέ συχαθής 
έπι τέλους ! Ωραίο πράγμα ! μιά γυναίκα νά 
άνοιγοκλείει τά στόμα της διαρκώς.

Μήν προσέχγς, μήν έχγς τό νοΰ σου ’ς αύτό, 
τής είπεν ¿κείνος. Προσηλώσου σέ τίποτε 
άλλο !

Ηύρα, ηύρα, ¿φώναξε μέ ζωηρότητα ή νέα 
γυναίκα. Καί έτρεξε μέσα καί άνοιξε μέ βίαν 
τό συρτάρι ένός παλαιού γραφείου τού πατέρα 
της, πού είχε μείνει άπό τότε δπως ήτο. Έ - 
σκάλισεν ά π ’ έδώ καί ά π ’ έκεί μέ βίαν καί μέ 
άνησυχίαν, ώς πού έπί τέλους άνεκάλυψεν ένα 
μ.εγάλο πακέτο, σφραγισμένο μέ λ ιλά  βουλο
κέρι καί μ.έ τά  οικόσημα τού κόντε.

Έδώ είναι τό γιατρικό, είπε, τρέχοντας θρι
αμβευτικά πρός τόν άνδρα της. Έδώ, Κύριε, 
θά ίδής τ ί άνακάλυψιν έκαμα. Εντός πέντε 
λεπτών ή σφαγίδες είχαν πέσει, ή κόκκινες 
κορδελίτσες κομματιασθτ) καί πλήθος χαρτιά 
¿κατρακυλούσαν είς τό τραπεζάκι τής Ά μ ά- 
λιας πού ήταν άκόμ,η σερβιρισμένο τό τσάί. 
Φαντάδες, ντάμες, ρηγάδες έφαίνοντο σάν νά 
άνοιγαν εύχαριστημένοι τά  μάτια των είς τό 
φώς, ύστερα άπό τόσον καιρό πού είχαν μείνει 
κλεισμένοι είς τό σκότος. Ή Ά μ άλια  τά  έμά-

ζεψε μέ άληθινήν στοργήν καί τά  μάτια της 
έλαμπαν καί άκτινοβολοΰσαν άπό εύχαρίστη- 
σιν. Α παράλλακτα , ’σαν δταν κανείς ύστερα 
άπό ένα μακράν χωρισμόν βλεπει πρόσωπα ά- 
γαπημένα πολύ. Νά μήν τό συλλογισθώ προ- 
τητερα, Στεφάκο μου, έλεγεν είς τόν άνδρα 
της. Νά μή θυμηθώ, καλέ, τό μεγάλο αύτό γ ια 
τρικό, πού θά μάς κάμν) άκόμη πειό εύτυχι- 
σμένους.

Ά λλά  οί δυώ μας τί νά παίξωμεν ; είπεν 
έπε ιτα  μέ μελαγχολίαν είς τήν φωνήν· ούτε 
μ-άους, ούτε πόκερ, ούτε μ.πρίτζ. Δέν θά π α ί
ξωμεν βέβαια κοντζίνα, είπε μέ γέλοιο πού 
έμοιαζε στεναγμός- Ά  ! στάσου, είπε, πάλιν. 
Καί έτρεξε τώρα είς ένα άλλο δωμάτιον, πού 
ήτ.ο τής κοντέσσας τής μητέρας τη ς .Ά λλο  πα- 
κετάκι μέ πολλά τριανταφυλλιά τσιγαρόχαρτα 
τυλιγμένο έφερεν άπό ’κεΐ, καί άπό μ.έσα έβγα- 
λεν ένα καλλιτεχνικόν κουτί μπεζίκ δλο άπό 
φίλτισ ι μωσϊκόν καί είς τό μέσον μέ πέτρες 
κόκκινες τό μονόγραμμα τής κοντέσσας μέ τό 
στέμμα της.

Τό άνοιξε μέ προσοχήν, έσήχωσεν άπό τό 
τραπέζι τά  τσαγερά, έκάθισεν ά.ντικρύ είς τόν 
άνδρα της, έκτύπησε τά  χέρια της μέ ένθου- 
σιασμόν καί τού είπε σηκώνουσα άπειλητιχά τό 
δάκτυλό της, τό στολισμένο μ.έ διαμάντια. 
Καί τώρα à nous deux, άρχοντά μου.

Εκείνος εύπειθέστατος άρχισε νά παίζν) χω- * 
ρίς πάθος, άλλά μέ εύχαρίστησίν. Καί αύτός 
είχε βαρυνθή τήν μονοτονίαν, καί αύτός ήθελε 
κάποιαν άλλαγήν ζωής. Έ π ε ιτα  ή στενοχώρια 
τών τελευταίων ήμ-ερών τής Άμ.αλίας, τόν είχε 
στενοχωρήσει, διότι δσον εύθυμη ήταν άληθινή 
χαρά νά τήν βλέπνι καί νά τήν άκούγ κανείς, 
τόσον ή πλήξις της ήτο βασανιστική. Νά έρ- 
γάζετα ι καί νά φροντίζγ γ ιά  τό σπ ίτ ι δέν τής 
άρεσε. Αύτά είνε δουλικά πράγματα, έλεγεν, 
είναι γιά τή φτωχολογιά. Ά μ α  έχω έγώ εισ
όδημα άπό τέσσερες χιλιάδες δρ. τόν μήνα 
καί άλλες τόσες ό άνδρας μου, δέν έχω άνάγ- 
κην νά κάθωμαι νά πονοκεφαλιάζω γ ιά  τά  τεν- 
τζερέδια καί τά  φαγιά. Αύτά σέ ¿ξευτελίζουν 
καί σέ βασανίζουν.Είχε πάρει λοιπόν μ.ιά μα- 
κρεινή της συγγενή πτωχοξεπεσμένη καί τής 
άνέθεσε τήν γενική έπιστασία τού σπιτιού καί 
τών ύπηοετών. Έφρόντισεν ή άδελφή της,πού 
¿γνώριζε τάς ιδέας της, καί τής εΰρήκεν ένα μ ά 
γειρο πρώτης τάξεως καί τό ζήτημα τού νοικου- 
κυρειού έχανονίσθη. Τό menu τούς έφεραν 
κάθε βράδυ είς τό τραπέζι, ¿κείνη τό ¿περνούσε 
είς τόν άνδρα της, ¿γύριζε τό κεφάλι της πρός 
τό άλλο μέρος καί έσφύριζεν.

Ό  Στέφας είς τήν άρχήν δέν ήτο εύχαριστη-
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λίτερο, του έλεγε, τώρα οσο είμαι νέα, πλου
μιά καί ευτυχισμένη.

""Οταν έδοκίμαζε νά τής είπγί, οτι ή ζωή 
είχε καί τό σοβαρόν της μέρος, οιύτή του έκλειε 
τό στόμα μέ δύω θορυβώδη φιλιά καί του έ- 
λεγεν, δτι ήτο πολύ νέος καί δεν του έπήγαινε 
να κάνη τον Μέντοροί.

Ό  Στέφας έσιωποϋσεν, άλλα δεν ήτο ευχα
ριστημένος. ’Επί τέλους βταν έπέρασεν ένας ο
λόκληρος μήνας μ.έ τό άτελείωτον αυτό γλέντ ι, 
ό Στέφας έδήλωσεν, δτι εννοούσε να ήσυχάση 
καί νά άρχίση να μελετά διά τάς εξετάσεις 
του. Ή  Ά μ άλια  άρχισε ιχ  ξεκαρδίζεται άπό 
τα  γέλοια. “Ωστε τώρα παντρεμένος άνθρωπος 
θά πας νά καθίσης εις τό σκαμνί καί νά δώ- 
σης εξετάσεις. Καί τ ι  ανάγκη εγεις  νά κάμης 
τό γιατρό. Νά βασανίζεσαι. Νά βλέπγις τούς 
ανθρώπους νά πονούν, νά πάσχουν. νά σφ ίγγε
τα ι ή καρδιά σου καί της περισσότερες φορές 
νά μη μπορής καί νά τούς βοηθησγις. "Επειτα 
ό γιατρός είναι σκλαβωμένος. Μεσημέρι, μεσά- 
νυκτα, πρέπει νά τρέξης δπου σέ φωνάξουν.

Ό  Στέφας την ηκουσε μέ κατάπληξιν. Την 
πρώτην ήμ,έραν έπανεστάτησεν, έξανέστη. 
Την δευτέραν, δταν του είπε τά  ίδια πράγματα 
μέ άλλα λόγια, έσιώπησε. Την τρίτην άρχισε 
νέ σκέπτετα ι, δτι ή Ά μ άλ ια  δέν εϊχεν άδικον. 
’Αργότερα άν καί δέν τό έ'λεγεν, ητον δμως 
εντελώς σύμφωνος μαζη της.

Η
Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Ι Α  ΚΙΝΗΣΙΣ

ιατρός κ. ’Αγγελική Παναγιωτάτου εύρίσκεταί 
καί πάλιν εις τήν πόλιν μας προς συμπλήρωσιν 

τών υποχρεώσεων της διά τήν κατάληψιν της δέσεως 
της ύφηγητρίας τού Πανεπιστημίου.

Έγράφη εις τινας ’Εφημερίδας δτι εξακολουθούν αί 
σκόπιμοι άπεργίαι μερικών καθηγητών άπδ τάς συνε
δριάσεις τής ιατρικής σχολής προς ματαίωσιν τής έπι- 
τελέσεως τών τελευταίων τύπων, μέ τήν ελπίδα οτι θά 
κάμουν τήν τόσον διακεκριμμένην καί επιφανή συνά
δελφόν των νά βαρυνθή καί νά παραιτηθή. Ενός μάλι
στα αβρού καί εύγενοΰς συναδέλφου, του κ. Καλλιοντζή 
δ μισογυνισμδς έφθασεν εις τοιούτο σημεΤον, ώστε έπι- 
δεικτικώς νά άναχωρήση άπό τήν συνεδρίαν πρός μα- 
ταίωσιν τής άπαρτίας.

Τι λέγει διά τούτο ή γυναικεία πελατεία του κ 
Καλλιοντζή ; Καί δέν θά ητο άραγε καιρός αί γυναίκες 
τής Ελλάδος νά άρχίσουν νά πληρόνουν τούς πολύ μ ι-  
σογύνας αυτούς ιατρούς μέ τό ίδιον νόμισμα, προτιμώ- 
σαι νά γίνωνται πελάτιδες ιατρών εύγενεστέρων, δι- 
καιοτέρων καί άβροτέρων πρός τό γυναικεΐον φυλον ·,

W Carmeu Sylva είχε γράψει ώραιον ποίημα, τό 
Λ*Λ·ΛΜ rtf.»iéoí,»rrsv sic τ ο υ  αυτοκ,ΰάτοοα ΦοΛΥχΓ-

σκον ’Ιωσήφ διά τό Ίωβιλαΐον του. Τό ποίηιαα αυτό 
δηαοσιευθέν μόλις τώρα έκαμεν ιδιαιτέραν αΐσθησιν καί 
διά τήν άφιέρωσίν του, τήν εντελώς πρωτότυπον : 
«Εις ενά μεγάλον Αύτοκράτορα, μίΐι μικρά βασίλισσα.»

Α ί ’Αμερικανίδες απέκτησαν πλέον τό δικαίωμα 
τής εκλογής εις δλα τά εμπορικά συμβούλια τών 

Ηνωμένων Πολιτειών Καί μέ τό δίκηο των αφου απέ
δειξαν διά στατιστικών δτι πέντε έκατομύρια ’Αμερικα
νίδες ασχολούνται εις τήν βιομηχανίαν καί τό έ/πόριον 
τής χώρας των.

Τ ό τεσσαρακοστόν έτήσ.ον συμβούλων τής ’Εθνικής 
Γυ-αικείας εταιρίας τών Πολιτικών Δικαιωμάτων 

συεήλθεν εις Buffalo τήν 18ην ’Οκτωβρίου *α·. έπερά- 
τωσε τάς εργασίας του τήν 21 ην μέ ώραιον συμπόσιον.

Εις τήν Πορτογαλλίαν αί ύπα·δροι γυναίκες δέν 
λαμβάνουν ποτέ τό δνομα του συζύγου.Διατηρούν 

τό οικογενειακόν των δνομα.

Μ ία άπό τάς τρεΤς δικηγόρους, αί όποΤαι έξασκούν 
τό επάγγελμά των εις τό τό Παρίσι, ή δις Μι - 

ropolski είχεν έντός τού μηνός δύω μεγάλας δικαστικάς 
επιτυχίας. Κατώρθωσε νά άθωωθή μία πελάτις της, ή 
όποια είχεν άποπειραθή νά αύτοκτονήση μαζή μέ τό παδί 
της καί διότι έπέζησεν, έθεωρήθη ε.οχος παιδοκτονίας. 
Καί άλλη πελάτις της. κατεδικάσθη εις τήν έλαχίστην 
τών ποινών, διετή έπιτήοησιν δι’ άπόπειραν φόνου. Ή 
δις Μιροπόλσκη είναι άπό τούς ολίγους μεγάλους συγ
χρόνους ρήτορας τών ποινικών δικαστηρίων.

Η  γνωστή γλύπτρια κ. Pelletier προετοιμάζεται* 
νά διαγωνισθή διά τό χιλιόφραγκον βραβεΤον, ~ό 

όποιον ή έταιρία τών ’Αεροπλάνων προσφέρει εις την 
γυναίκα, ή όποια θά κατορθώση νά διατρέξη ένα χιλιό- 
μετρον, διοικούσα τό άεροπλάνον. Άπό τάς πρώτας δο- 
κιμάς ή κ. Pelletier κατώρθωσε νά χειρισθή'έπιτυχώς 
τήν μηχανήν τού αεροπλάνου επί δέκα λεπτά.

Η Ψ Υ Χ Ο Υ Λ Α

’Ωσάν γίνχόπνοο  
Δροσάτο άεράχι 
Μέσα σε ανθότοπο, 
Κειό τό παιδάχι 
Τι)y νστερη έβγαλε 
’Αναπνοή.

"Ola τήν εχραζαν, 
"Ola τ ' αστέρια,
Κ' ίχ είνη  έζάπίονε 
Δειίή τά χέρια,

Γιατ'ι δεν ήζερε 
Σέ ποιο va ¡ixr¡.

Και ή ψ νχ ο ν ίά  τον Ά Ι Ιά , νά , του ϊδωσε 
Εις τόν αέρα, "Ενα Ά γγε ίά χ ι
ΓΙήγορα ανέβαινε Τό φ ιΤ ι αθάνατο
Πρός τόν αιθέρα, Στό ααγονίαχ ι.
Σά Ιιανοτρέριονίη Που ϊζαφνα Ι ία μ ψ ε
Σπίθα ¡ιιχρή. Σαν τήν ανγή.

( ’Απόσπασμα άπό τά άπαντα τού Σολωμοΰ)
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IΗ Σ Α Ρ Ρ Α  ΜΠΕΡΝΑΡ ΩΣ ΑΕΤΙΔΕΤΣ

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν

Ηλθε καί έφυγε καί Λ ΣΔρρα Μπερνάρ,χω
ρίς φεϋ! νά άφ(ρ»> πλέον όπίΟω της τόν 

ένθουΟιώδη θαυμαΟμόν των παλαιών καλών 
χρόνων. "Οπως δήποτε έξ α ίτιας της έγεινε 
κδποια π οικιλία είς τήν βραδεινήν μο

νοτονίαν τή ς έποχής άύτής, κατά τήν 
όποιαν ό κόόμος δεν ξέρει τ ί νά κάμμ. 
’Ακόμη ή βεγγέρες καί Λ βραδεινές 
Ουγκεντρώόεις δέν ήρχιόαν, διότι τά 
περιάόότερα Οπίτια δέν έτοιμάόθηόαν. 
Έ π ε ιτ α  Λ Σάρρα έχει πάντοτε θαυμα- 
Οτάς καί θαυμαότρίας, οί όποιοι νο μ ί
ζουν δτι τό γήρας δέν έχει καμμίαν 
έπΐδραόιν έ π ί τής κ α λλιτεχνική ς της 
άξίας. Έδω κε τρεις παραότάάεις, μέ 
θέατρον Οχεδόν πάντοτε γεμάτο. 
^ ’Αλλά καί κωμειδύλλιον άπέκτηόαν 

αί Ά θ ή ν α ι είς τό Π ανελλήνιον, κωμει- 
δύλλιον έντελώς έλληνικόν μέ ένα ϋύν -  
ολον πολύ καλόν καί άνώτερον 6ε6αίο)ς 
άπό κάθε ά παΐτηόιν. Έ ω ς τώρα έπαί- 
χθη ή Νυκτερίδα καί ή ΝυφίτΟα, μέ 
κόόμον πολήν. Ή  ίδέα νά άρχΐζμ τό 
θέατρον είς τάς 6, δπως γίνεται είς 
τήν Γερμανίαν, ήτο πολύ έπ ιτυχή ς, 
διότι πολύς κόόμος ποϋ δυόκολεύεται 
νά έξέλθμ μετά τό φαγητόν, εύχαρί- 
Οτως διαθέτει τάς προ τοϋ φαγητού ώ
ρας είς τό θέατρον.

Ε ίς τό Δημοτικόν Θέατρον έχομεν ά- 
κόμη καί Έ λ λ η νικ ό ν Μελόδραμα, ώότε 
διά μουόικήν τούλάχιότον άπόλαυάιν 
δέν έχουν νάπαραπονεθοΰν οί’Αθηναϊοι.

Τό δράμα καί ή κφμωδία καί αί θε
ρινοί έπιθεωρήάεις ταξειδεύουν. Κ αί 
μόνον τήν άνοιξιν ύπάρχει έλπ ίς νά 
έχωμεν κάποιαν άναγέννηΟιν τής 'Ε λ 
λ ηνική ς Σκηνής, μέ πρωτοότατούντας 
είς τούτο δραματικούς όυγγραφεΐς, οί 
όποιοι έχουν νέα έργα έτοιμα.

Ή  έαρινή αύτή περίοδος θά διαρκέάμ 
ένα μήνα, κατά τόν όποιον θά δοθούν 
τά έργα αύτά, μέ πρωταγωνιότρίας 
τάς κ. κ. Κυβέλην Άδριανού καί Μα- 
ρίκαν Κοτοπούλη καί άνδρας άπό τούς 
καλλιτέρους τής Ε λ λ η ν ικ ή ς  Σκηνής.

Ά λ λ ά  καί ή Ε λ λ η ν ικ ή  Δραματική 
Ε τα ιρ εία  έπιφυλάάόει, νομΐζομεν,πολύ 
εύχαρίότους έκπ λή ξεις καίε ίς  τό κοινόν 
καί είς τούς άγαπώντας ίδιαιτέρως τό 
ώραΐον καί τήν τέχνην.

’Από τά έργα τή ς θερινής περιόδου 
έξεδόθη ό Κόομος καί Ή μίκοόμος τού 
κ. Μιλτ. Ίωόήφ, έργον βραβευθέν είς 
τόν Παντελίδειον_διαγωνιόμ6ν τούΐ908. 
Τό έργον αυτό έπαΐχθη έπιτυχώ ς είς τό 
Δημοτικόν Θέατρον καί τά ποόοότά του 
ό Ουγγραφεύς διέθεόεν ύπέρ φιλανθρω
πικών άκοπών.

Ή  ύπόθεάις τού έργου έλήφθη άπό 
τήν ζωήν τής ρωάάικής άριάτοκρατίας, 
ή όποία άποδΐδεται πιάτότατα καί μέ 
γνώάιν τής άκηνής ύπό τού πολλά ύ -  

ποόχομένου ύυγραφέως.
Ά λ λ ά  καί άλλο θεατρικόν έργον έξεδόθη 

έπΐάης ύπό τόν τίτλον «Καλλιρρόη» τού κ. 
Ά χ ιλ .  Καραβία. Τραγωδία έμμετρος έντελώς 
άρχαίζουοα καί ώ; ύπόθεάις καί ως γλώάάα, 
καί δι’ αύτό, ίάως, δέν έδόθη νά παιχθμ είς 

Ελληνικόν θέατρον. Μετεφράάθη δμως γερ-
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μάνικά άπό τόν κ. Οίκονόμου καί εν ά ντίτυ- 
πον αύτής άπεάτάλη είς τόν Γερμανόν Αύτο- 
κράτορα, ό όποιος διά τού αυλάρχου του εύ- 
χαρίάτηάε τόν άυγγραφέα.

ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ ΚΑΙ ΒΙΒΛΙΑ
Αί «Σφήκες» μέ το βνομά των λέγουν καί τον σκοπόν 

καί τό πρόγραμμά τ ω ν  ©ά είναι ελαφρές, θά πετούν 
πάντοτε ψηλά θά μαζεύο.ν μυρωδιές καί μέλι από τά 
λουλούδια, θά βομβοΰν έμμορφα καί έξυπνα καί κάπου, 
κάπου θά χύνουν καί τό κεντρί των οπού πρέπει.

Τό κεντρί αύτό έλλειψε κατά τελλευταία έτη άπό 
τήν φιλολογίαν μας. καί ήτο πολύ αισθητή ή έλλειψίς 
του. Ό  τόπος πού έδοξάσθη άπό ένα ’Αριστοφάνη, δέν 
έπρεπε νά στερήται τό δργανο«, που είναι έπί πλέον 
μία μαρτυρία δτι καταγόμεθα κατ’  ευθείαν γραμμήν 
άπό τούς αρχαίους καί οτι είς τόν δρόμον που έκαμεν 
ή έξέλιξις τώρα δύω χιλιάδες χρόνια, τό πνεύμα του 
δέν έςητμίσθη.

Μεταξύ των συγχρόνων πλην του Σουρή, ό οποίος 
τόσα έτη τώρα είναι ανεξάντλητος είςσατυρικόν πνεύμα, 
βεβαίως τά σκαπτρα κατέχει ό κ Μπάμπη; Άνινος  
ό ιδρυτής των Σφηκών Ό  Άσμοδαίος τό Μή Χάνεσαι 
έχουν θησαυρούς δλους άπό εξυπνάδες τού Μπάμπη Ά -  
νίνου, τάς όποιας καί τότε ώς καί τώςα συνεπλήρωναν 
αί άπαράμιλλοι γελοιογραφίαι τού κ Θεμ. Άνίνου.

Ά λλά  καί νεώτεροι συνεργάται των Σφηκών σκορπί
ζουν είς τάς πυκνοτυπωμένας σελίδας των πνεύμα λε
πτόν καί Άττικώτατον. Είς τάς Σφήκας ή Έφημερίς 
των Κυριών, ώς ομόφυλος, εύ'χεται μακροτάτην ζωήν 
καί ανθηρόν γήρας.

Β ιβ λίο ν  Κ οπ τικης  κ αί Ραπτικής Σταυρού
λας Μωαννίδου. Ή συγγραφεύς τού βιβλίου τούτου 
έτελειοποιήθη είς τήν Ελβετίαν, έδίδαξεν είς διάφορα 
Παρθεναγωγεία των Αθηνών, ίδρυσε καί ιδιαίτερα μα 
μήματα. Είς τρόπον ώστε τό βιβλίον της δέν είναι μόνον 
απόρροια θεωρητικών γνώσεων, άλλά καί πρακτικής 
εφαρμογής. Καί είναι συστηματικόν, εύμέθοδον, άπό τά 
άπλούστερα είς τά δνσκολώτερα, άναγκαίον είς κάθε 
κόρην, είς κάθε οικογένειαν.

Σ Ω Μ Α Τ Ε Ι Α
Έξεδόθη ή λογοδοσία τού 1907 τών σταθμών τών 

πρώτων βοηθειών. Τό Σωματείον τούτο ε.χεν ίδρυθή πρό 
δεκαετίας παρά τής Α. 'Τψηλότητος τής Μ. Δουκισης 
Μαρίας, λειτουργεί δέ ύπό τήν "Γψηλήν Προστασίαν 
καί προεδρείαν τής Πριγκηπίσσης Αλίκης Εις 6,831 
άτομα παρεσχε τήν συνδρομήν της, κατανεμημένα είς 
τούς Σταθμούς τών Αθηνών, τού Πειραιώς και τού Ν. 
Φαλήρου- τό διατεθέν προς ιατρικήν περίθαλψιν καί φάρ ■ 
μακα, πόσον άνήλθεν είς δρ. 11.225 .

Οί άνω άριθμοί καθιστούν καταφανή τήν χρησιμότητα 
τού καλού σωματείου καί τήν ευεργετικήν άληθώς δρα- 
σιν του ύπέρ τών δυστυχών.

*11 Ζωοδόχος Π η γ ή  δέν είναι ή γνωστή εκκλη
σία τών Άθη ών, άλλά εύγλωτνος τίτλος ενός γυναι 
κείου σωιαατείου, τό οποίον ίδρύθει είς τά ’Ιωάννινα από 
τάς έκεί φιλανθρώπους κυρίας.

Είναι πολύ εΰχάριστον οτι παντού αί Έλληνίδες ήρ- 
χισαν νά εμφορούνται άπό ισχυρά αισθήματα άλτρουί- 
σμοΰ καί νά αίσθάνωνται τήν άνάγαην νά εκτείνουν 
τήν φιλάνθρωπον καί εύγενή δράσιν των καί πέραν τών 
στενών ορίων τού οίκου. Ά λλω ς τε όλοι οί χριστιανοί 
εϊμεθα μία καί μόνη οικογένεια, τής όποιας τά δυνά-

μενα καί ευτυχέστερα μέλη καθήκον έχουν νά βοηθούν 
τά πάσχοντα καί δυστυχή.

Καί τούτο άκριβώς επιδιώκει τό νεοσύστατον σωμα
τείον, είς τό οποίον άναγράφονται τά ονόματα τής καλ- 
λιτέρας κοινωνίας τών .’Ιωαννίνων.

Αί κυρίαι αύταί δι’ ώραίας εγκυκλίου των έπικαλοΰν- 
ταιύπέρ τού έργου των την συνδρομήν καί τών απαντα
χού Ήπειροτών, άλλά καί παντός έν γένει φιλανθρώπου.

Ν Ο Ι Κ Ο Κ ίΡ Ι Ο  Κ Α Ι  Κ Ο ΐ Ζ Ι Ν Α
Τά κυδώνια είναι ό καρπός τής έποχής. Πάντοτε έ- 

χαιρε καί χαίρει μεγάλην δημοτικότητα, διότι είναι 
καί άπό τά χρησιμώτερα έπωρικά, δέν στερούνται δέ 
καί θρεπτικάς ιδιότητας. Οί έλαφρώς πάσχοντες άπό 
χρονίους ευκοιλιότητας μεταχειρίζονται τά κυδώνια ψη
μένα είς τόν φούρνον καί εις την χόβολη διά στιπτικά· 
Ακόμη τά κόπτουν είς φέτες μαζύ μέ τά φλούδια των, 
τά πεονούν είς κλωστήν, τά στεγνώνουν είτε εις τόν 
φούρνον,είτε είς τόν ήλιον καί κατασκευάζουν ένα είδος 
τιζάνας, δπως τό τσάϊ, έπίσης διά στιπτικόν μικρών 
παιδιών Τά κυδωνοκούκουτσα βρασμένα άναπληρούν 
διά τόν λαιμόν τήν γόμαν ̂

Ώς γλυκό τά κυδώνια είναι τά εΰεργετικώτερα φρούτα 
διά μίαν οικοκυράν.Τάβράζετε μέ τά φλούδια των,κομ
μένα είς φέτες καί καθαρισμένα άπό τής καρδιές 3 όκ. 
κυδώνια καί μέ τό ζουμί των δένετε είς πελτέ 1 όκ. 
ζάχαρη- Τά κυδώνια έπειτα κάμνετε κομπόσταν μέ 300 
δρ, ζάχαρι ένα ποτήρι κρασί άρετσίνοτο, ολίγο κονιάκ 
καί γαρύφαλλα κρί κανέλλα.

Τριφτό κυδώνι κάμνετε, ζυγίζουσα τό κυδώνι σας^ 
τριμμένο μέ ΐσην δόσιν ζάχαρης. Κομπόστες κατ’ ευ
θείαν κάμνετε, αί ό - οίαι διατηρούνται, δπως βράζετε 
τε κυδώνια σας γιά τόν πελτέ, μέ τήν διαφοράν δτι δέν 
άφαιρεΐτε τόν πρώτον χυμόν καί δτι βάζετε είς 3 όκ. 
κυδώνι μιά όκ. ζάχαρη καί μισή όκ, μ έ ίι. Τά α
φήνετε νά βράσουν έως δτου δέσουν. Κατά κανόνα δια 
νά βγάλουν κόκκινο ζουμί τά κυδώνια πρέπει νά βρά
σουν μέ σιγανή φωτιά καί μέ σκεπασμένο τέντζερι.

Λ ικ έρ  άπό κ υ δ ώ νια , Τά κόβετε καί τά τρίβετε 
μέ ξύστραν μέ τά έξωτερικά των φλούδια. Τά άφήνετε 
είς βαθουλήν σουπιέρα τρεϊς ημέρας. “Έπειτα τά στί- 
βετε καί προσθέτετε είς δσον βάρος χυμού κυδωνιού 
ίσον βάρος οινόπνευμα ή κονιάκ Διά κάθε όκάν μίγμα · 
τος προσθέτετε 1 όκ ζάχαρην δεμένη καλά είς σιρόπι. 
’Ολίγα γαρύφαλα καί κανέλλα καί κλείετε είς μποτι- 
λιες, τάς οποίας άνοίγετε μετά δύο μήνας

Π αότοκίδονο.Β άζετε τά κυδώνια σας νά βοάσουυν, 
ετοιμασμένα δπως γιά τόν πελτέ "Οταν αρχίσουν νά 
λυώνουν, τά περνάτε άπό τό τρυπητό. Είς 3 όκ. κυδώ
νια βάζετε I1 /, ζάχαρι καί ’/, μέλι,ένα ποτήρι καλό 
κρασί μαδέρας, ή Ελληνικό γλυκό ή μπρούσκο νησχώ- 
τικο, ένα ποτηράκι κονίάκ γαρόφαλο καί κανέλα. Βά
ζετε δλα μαζή καί τά ψήνετε διαρκώς άνακατόνουσα,ώς 
πού νά άρχίση νά μελώνη. Τότε τό στρώνετε εις π ια
τέλες, καί τό άφίνετε μία δυώ ήυέρες νά στεγνώση 
έντελώς, έπειτα τό κόβετε δ,τι σχήμα θελετε, τό βά
ζετε είς μέτριον φούρνο. Τό πιτίζετε έπειτα με ζακ- 
9αριν, τό τοποθετείτε είς κουτιά μέ φύλλα δάφνης.

Κ ο μ π ό ό τα · Πρέπει νά είναι γερά καί κίτρινα. Τά 
πλύνετε, τά κόβετε είς τέσσαρα, βγάζετε τά κουκού
τσια καί τής σκληρές καρδιές. Τά βάζετε είς βραστό 
νερό καί δταν άρχίσουν νά ενδίδουν τά ρίπτετε εις κρύο.
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Κάμετε ένα συρόπι άπδ ’/2 όκ· νερό χαί V 2 ζάχαριν 
διά. 4 κυδώνια. "Οταν άρχίσή νά δίνη, στιβετε τά κυ
δώνια σας καί βάζετε εις τδ σιρόπι νά σιγβράσουν μισή 
ώρα, προσθέτετε χαί τον χυμόν μισού λεμονιού. Σερβί
ρετε εις το τραπέζι κρύα.

Ε Ις  τον φοΡρνον. Τά τρύπχτε άπδ πάνω, οπως 
χαί τά μήλα, χωρίς δμως νά φθάσετε ώς κάτω.Άφχο- 
ρεΐτε σπόρους χαί σκληεά.Τά άραδειάζετε εί- μία >αμα- 
ρινα το άνοικτδ μέρος προς τά έπάνω, καί γεμίζετε τδ 
κενδν μέ ζάχαρι ψιλή, βούτυρο φοέσκο, μαρασκίνο η κο- 
νιάχ σταγόνας χαί τά βράζετε εις ήσυχον φούρνο, σκε
πασμένα μέ ενα λεπτδ χαρτί.

Κ νδάν»  γ ια  τά τ ρ α π έ ζ ι.  Συνήθως γιά νά κά
μετε πελτέ, κόβετε τά κυδόν,ίχ σας φέτες μαζή μέ τής 
φλούδες, βγάζετε της καρδιές καί βράζετε έως οτου να 
ψηθ ουν. Μέ τδ ζουμί 3 όκ. κυδονρών δένετε 1 όκ ζά- 
χαρι Τάκυδόνιασας έπειτα περνάτε άπδ τδ τρυπητό, 
τους βάζετε 100 δρ καλό μέλ', 100 δρ. ζάχαρι, 1 ίπο- 
τήρι άσπρο κρασί, έστω καί γλυκό, 1 κουταλάκι κο- 
νιάκ κανέλα καί γαρούφαλα κοπανισμένα. Το βάζετε 
επάνω εις την φωτ,ίά καί τά ψήνετε, άνακατόνουσχ 
πάντοτε μίαν ώραν. "Οταν είναι καλά δεμένα, τά βά
ζετε μέσα ε’ις βάζο καί τδ σερβίρετε είτε μέ τσάϊ καί 
φρέσκο βούτυρο, είτε καί εις τδ τραπέζι.

ΚΟΡΗ γνωρίζουσκ καλήν ραπτικήν ζητεί οι
κίαν εις τήν οποίαν πλήν του ραψίματος ανα
λαμβάνει νά περιποιήται καί παιδιά τά  όποια 
νά συνοδεύγι καί εις τόν περίπατον. Συνιστάται 
θερμώς καί από ημάς.

ΑΙΠΝΙΑ ΝΕΟΤΗΣ
Μ εταξύ των άλλων νεωτέρων εφευρέσεων μία σπου- 

δκιοτάτη διά τήν ανθρωπότητα είναι καί ή τής πχρα- 
τ άσε ως τής νεότητος καί άνθηρότητος διά ιής έξαφχνί- 
σεως των ρυτίδων καί τής, ενδυναμώσεως των μυών πρδς 
αποφυγήν τής πλαδαρότητος των παρειών. Ή μεγάλη 
πρδς τούτο ίδρυθεΤσκ εις τδ Παρίσι επιστημονική Ε τα ι
ρεία ύπδ του ιατρού πτυχιούχουβειιΙηίρΓ ώνόμασεν αν
τιπρόσωπόν της είς’Αθήνας τήν έκ τώ'Έταίρων τηςCI. 
Burtin, δδδς Βαλτετσίου 10 πρδς τήν „όποιαν πρέπει 
να απευθύνωνται αί επιθυμούσα1, νά μείνουν πάντοτε 
νέαι καί ώραΤαι.

ΓΑΛΑ ΚΤΟ ΠΠΑ ΕΙΟ Ν ΜΠΕΡΝΙΤΣΑ
Πλατεία Όμονοίας

Τό γαλακτοπωλεΤον Μπερνίτσα είναι δοκιμασμ,ένον 
διά τδ αγνδν καί αρωματικόν γάλα του τά ώραΤα μπι4 
σκότα καί τά τσουρέκια του, τά καϊμάκια καί τής θαυ
μάσιες κρέμες του. ‘Η έκλεκτότης των ειδών του τού 
έξησφάλισε τά πρωτεία καί μεταξύ τών ζαχαροπλα
στείων άκόμη τής Πλατείας της Όμονοίας Κάθε βράδυ 
μετά τά θέατρα τδ γολχκτοπωλείον Μσερνίτσα γεμίζει 
άπδ τδν έχλεκτότερον κόσμον, δ οποίος πέρνει έκει* 
τό γάλα μέ τήν τσοκχλάτχ του χαί μέ τά εκλεκτά βου- 
τήγματά τδυ Τώρα τά γιαούρτια του, τά φρέσκα του 
βούτυρα, οί /ονκουμάδες καί ή μπουγάτσες του, κυκλο
φορούν εις τά καλλίτερα σπίτια τών Αθηνών, τών ο
ποίων τήν πελατείαν έξησφάλισεν τδ γαλακτοπωλ.ΐδν 
τούτο Κρέμες φονετέ διά γλυκίσματα, καϊμάκια,φύλλα 
αΰγά φρέσκα, brioches καί μπισκότα χαλά καί είς ολχ 
αύτά τιμαί λογικαί, καθαριότης καί ύπηρεσία πρόθυμος 
καί ευπρόσωπος, είς τρόπον ώστε αί χυριαι που τδ επι
σκέπτονται να φεύγουν μέ τήν έντύπωσιν Παρισινού 
έντε) ώς γαλακτοπωλείου.

Ε Ν Δ Ι Α Φ Ε Ρ Ο Τ Σ Α  Δ Η Λ Ω Σ ΙΣ
ΤΟΥ ΕΝ ΠΕΙΡΜΕΙ ΕΡΓΟΙΤΛΙΙΟΤ

M E T A E Í M  m s i m
2 .  Α .  Π Α Π Α Δ Ο Γ Ί Ο Τ Λ Ο Τ

Επειδή τινες τών κ. κ. έμπορων ’Αθηνών Πει
ραιώς καί επαρχιών, ώς καί μερικοί τών μι/ροεργα- 
στηριαρ/ών αύτοκαλουμένων δήθεν κατασκευαστών 
Έ λλ. Μεταξωτών υφασμάτων, αίσχροκερδούντες είς 
βάρος τής ’Ε θ ν ικ ή ς  ταύτης Βιομηχανίας πωλοϋσι 
νοθευμένα εΰρωτϊχά Μεταξωτά ώς ελληνικά τοιαΰτα, 
άσυγκρίτως άνώτερχ τών ευρωπαϊκών πρδς την διάρ
κειαν καί γνησιότητα, έξαπατώντες ού’τω τούς κ. χ 
καταναλωτάς. άναγκάζομαι, δπω; γνωρίσω είς τήν 
πολυπληθή πελατείαν μου, οτι τά γνήσια Μ εταξωτά  
ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ πωλούνται εις τήν έν Άθήναις 
κεντρικήν αποθήκην μου, δδός 'Ερμού 87, καί παρά 
τοίς πλείστοις ’Εμπόροις ’Αθηνών, Πειραιώς χαί ’ Ε
παρχιών, τιθεμένης τού λοιπού τής σφραγίδος τού ερ
γοστασίου μου είς τδ άκρον έκάστου υφάσματος : 'Ελ.. 
Μ εταξω τά Χ Ρ Υ Σ Δ Δ ΙΔ Ο Σ  Σ· Π. ΠΑΠΑΔΟ- 
ΠΟΥΑΟΥ μέ εκατέρωθεν του παραπλεύρως σήματός 
μου κατατεθέντος.

’Επιφυλάσσομαι δ' 8 πως υποβάλω μήνυσιν έναντίον 
τών δημίων αυτών τής ’Εθνικής παραγωγής, οιτινες 
έν τή άσυνειδησίμ των ταύτη οΰχί μόνον, ώς λέγω, 
τούς κ. κ. καταναλωτάς έξαπατώσιν, αλλά καί ύ'ψι- 
στα έθνικα συμφέροντα καταστρέφουσιν.

Ζητείτε λοιπόν είς ά’παντα σχεδόν τά Καταστή
ματα τής Ελλάδος καί είς τήν έν Άθήναις άποθή- 
κην μου. δδδς Έρμου 87, τά Ισφραγισμένα καί δεδο- 
κιμασμένα Μεταξωτά τής Χ Ρ Υ Σ Δ Δ ΙΔ Ο Σ  παραγω
γή; ΠΑΠΑΔΟΙΙΟΥΛΟΥ βραβευθέντα είς τάς σοβα- 
ρωτέρας ’Εκθέσεις διά τών άνωτέρων τιμών.

Τηλέφωνον ’Εργοστασίου άριθ. 194 Πειραια. Τη- 
λέφωνον ’Αποθήκης άριθ. 554 Α θήνας.

Π α ρ α κ α λ ο ΰ ν τα ι ΰ ερ μ ώ ς α ί καάυστε- 
ροΰααι συνδρομάς τον παρελϋ'όντος νά 
τά ς στείλουν.


